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Abstract 

Background and Objectives: The provincial hero worship incantation is a newly emergent literary form that has 
developed within the past three decades. Characterized by the use of literary language imbued with sacred 
connotations, it is composed either in Pali, employing formal grammatical structures, or culturally adapted forms 
within the Thai tradition, including refined Thai verse. The study of such incantations illuminates prevailing belief 
systems and the cultural roles of Thais. This research aims to analyze provincial hero worship incantations in 
relation to belief systems and to analyze the roles and functions of provincial hero worship incantations. 
Methods: This study employs folkloristic fieldwork methods, including photographic documentation of provincial 
hero worship plaques and interviews with ritual practitioners responsible for the annual commemoration 
ceremonies. Data were collected during the period 2023–2025. 
Results: The texts display three main structures: 1) invocation of the Triple Gem or other sacred entities, 2) 
summoning of the heroes’ spirits and praise of heroic deeds, and 3) the offering of ritual items and the seeking 
of blessings. In the analysis of the relationship between language and ritual as manifested in provincial hero 
worship incantations, three types of relationships were identified: 1) the connection between Thai national history 
and provincial heroes, 2) the interaction between supernatural power and humans, and 3) the functional of sacred 
elements in binding communities. Functionally, the incantations serve both psychological and social purposes. 
The continued existence of provincial hero worship incantations is attributed to the cultivation of local identity and 
the cultural value of symbolic kinship affiliation in Thai culture. 
Application of this study: This research supports efforts to inscribe provincial hero worship practices as intangible 
cultural heritage under the domains of social practices, rituals, customs, and festivals. The analysis of provincial 
hero worship incantations and the ritual functions associated with belief systems may help to reflect shifts in 
worship practices, revealing a transition from community-based traditions to contexts in which governmental 
agencies play an increasingly significant role. 
Conclusions: The analysis of provincial hero worship incantations enhances understanding of Thai belief systems 
and their cultural functions, as well as the factors underpinning their continuity. This study serves as a reflection 
of the forms and characteristics of beliefs concerning supernatural power, which constitute a deeply rooted belief 
culture in Thai society, with Buddhism functioning as an outer framework that envelops and shapes these beliefs. 
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ผลการศึกษา: บทบูชาวรีบุรษุประจ าจงัหวดัมโีครงสรา้งหลกั 3 ส่วน คอื 1) การนมสัการคณุพระรตันตรยัหรอืการอญัเชญิ
สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์2) การอญัเชญิดวงวญิญาณและการสรรเสรญิคุณูปการวรีบุรุษ และ 3) การถวายสิง่สกัการะและการขอพร  
ในด้านการวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัพธิกีรรมทีป่รากฏในบทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดัพบความสมัพนัธ์  
3 ประการ ได้แก่ 1) ความสมัพนัธร์ะหว่างประวตัศิาสตรร์ฐัชาตไิทยส่วนกลางกบัวรีบุรุษประจ าจงัหวดั 2) ความสมัพนัธ์
ระหว่างอ านาจศกัดิส์ทิธิก์บัมนุษย ์และ 3) ความสมัพนัธร์ะหว่างสิง่ศกัดิส์ทิธิก์บัการยดึโยงผูค้นในสงัคม ส่วนการวเิคราะห์
บทบาทหน้าที ่พบว่าบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมบีทบาทหน้าทีท่างดา้นจติใจในระดบัปัจเจกบุคคลและบทบาทหน้าที่
ทางสงัคม ส่วนปัจจยัในการด ารงอยู่ของบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั พบว่าเป็นผลมาจากการปลูกฝังส านึกทอ้งถิน่นิยม 
และค่านิยมการฝากตวัเป็นลูกหลานในวฒันธรรมไทย 
การประยุกต์ใช้: งานวจิยันี้จดัท าขึน้เพื่อสนับสนุนแนวคดิการขึน้บญัชมีรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรม ด้านแนวปฏบิตัิ
ทางสงัคม พธิกีรรม ประเพณี และเทศกาล การวเิคราะหบ์ทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัและบทบาทหน้าที่ของบทบูชาที่
สมัพนัธก์บัคตคิวามเชื่ออาจชว่ยสะทอ้นใหเ้หน็ความเปลีย่นแปลงของขนบการบชูาสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ ีเ่ปลีย่นจากภาคประชาชน
ไปสู่การทีห่น่วยงานภาครฐัมบีทบาทส าคญั 
บทสรปุ: การวิเคราะห์บทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัท าให้เขา้ใจคติความเชื่อ และบทบาทหน้าที่เชงิวถิีวฒันธรรมของ  
คนไทย รวมถงึปัจจยัในการด ารงอยู่ของบทบูชาวรีบุรุษ งานวจิยันี้ถอืเป็นภาพสะทอ้นรูปแบบและลกัษณะทางความเชื่อ
เกี่ยวกบัอ านาจเหนือธรรมชาติซึ่งเป็นวฒันธรรมความเชื่อที่ฝังรากลึกในสงัคมไทยโดยมอีทิธพิลของพุทธศาสนาเป็น
เปลอืกหอ่หุม้อยู่ภายนอกอกีชัน้หนึ่ง  

 
บทน า (Introduction)  
 

วรีบุรุษประจ าจงัหวดัของไทยในทางความเชื่อถอืว่าเป็นบุคคลศกัดิส์ทิธิผ์ูม้บีทบาทส าคญัในการปกป้องคุม้ครองผูค้นในผนื
แผ่นดนิและรกัษาความสงบสุขของชุมชน วรีบุรุษเหล่านัน้อาจจะเป็นกษตัรยิ ์ผูน้ าทอ้งถิน่ นักรบ หรอืขุนนางผูม้คีวามกลา้หาญ 
และวรีกรรมของบุคคลเหล่านี้ไดร้บัการเล่าขานผ่านต านาน นิทานพืน้บา้น และประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ ลกัษณะของต านานหรอืเรื่อง
เล่าเหล่านัน้จงึถอืว่าเป็นภาพสะทอ้นใหเ้หน็ถงึความเคารพและศรทัธาของผูค้นในชุมชนทีม่ต่ีอความเสยีสละเพื่อประโยชน์สว่นรวม
ของบุคคลผู้เป็นวรีบุรุษ ด้วยเหตุนี้เพื่อเป็นการเชดิชูเกยีรติ หลายจงัหวดัในประเทศไทยจงึมกีารสร้างอนุสาวรยี์วรีบุรุษประจ า
จงัหวดัใหเ้ป็นศนูยร์วมทางจติใจของคนในพืน้ทีจ่นกลายเป็นอตัลกัษณ์ร่วมในฐานะลกูหลานของวรีบุรุษในจงัหวดันัน้  

การก่อก าเนิดของวรีบุรุษในท้องถิ่นเกดิจากการน าคนที่อยู่ในส านึก ความทรงจ า ซึ่งเป็นผู้ก่ อตัง้บ้านเมอืง ผู้ประกอบ 
คุณงามความดใีหแ้ก่ทอ้งถิน่นัน้ ๆ หรอืมคีุณความดรีะดบัชาตสิถาปนาใหก้ลายเป็นวรีบุรุษ วรีบุรุษเหล่านัน้อาจจะเป็นบุคคลทีม่ี
ตวัตนอยู่จรงิ หรอืเป็นบุคคลในต านานซึง่อาจจะมหีรอืไม่มตีวัตนกไ็ด ้แต่ผูค้นในทอ้งถิน่เชื่อกนัว่ามอียู่จรงิ โดยมกัจะมกีารสร้าง 
สิง่สมมตแิทนบุคคลนัน้ ๆ เพื่อเคารพบูชา ระลกึถงึ และอาจกลายเป็นผปีระจ าเมอืง หรอืเทพ (Eoseewong, 2004 : 83) ซึง่โดย
ส่วนใหญ่ทีพ่บเหน็ได้ง่ายกค็อืการสรา้ง “อนุสาวรยี์วรีบุรุษประจ าจงัหวดั” อาจกล่าวได้ว่าเพื่อตอกย ้าคุณค่าและความส าคญัของ
วีรบุรุษท้องถิ่น โดยมีเป้าหมายเพื่อส่งเสรมิความภาคภูมใิจในท้องถิ่น และกระตุ้นจติส านึกทางประวตัิศาสตร์แก่เยาวชนและ
ประชาชนในพืน้ที่ อนุสาวรยี์เหล่านี้มกัตัง้อยู่ ณ จุดศูนย์กลางของเมอืง เช่น หน้าศาลากลางจงัหวดั หรอืบรเิวณที่เกี่ยวขอ้งกบั
เหตุการณ์ส าคญัทางประวตัิศาสตร์ พื้นที่เหล่านัน้ไม่เพียงเป็นสญัลกัษณ์ทางกายภาพ แต่ยงัเป็นพื้นที่ประกอบพิธีกรรมทาง
วฒันธรรมอย่างเป็นทางการของภาครฐัและภาคประชาชนร่วมกนัอกีดว้ย 

จากการเกบ็ขอ้มูลภาคสนามพบว่าพธิกีรรมบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัส่วนใหญ่ไดพ้ฒันาขึน้ควบคู่กบัการสร้างอนุสาวรยี ์
โดยมักจัดขึ้นในวันส าคัญของท้องถิ่น เช่น วันวีรชน วันครบรอบเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ หรือวันคล้ายวันสวรรคตหรือ  
ถงึแก่อสญักรรมของวรีบุรุษนัน้ ๆ พธิกีรรมเหล่านี้ประกอบดว้ยการวางพวงมาลา การอ่านค าสดุด ีและหวัใจส าคญัประการหนึ่ง  
ก็คือการประกอบพิธีกรรมศักดิส์ ิทธิซ์ึ่งจะต้องมี “บทบูชา” ที่มักได้รับการร้อยเรียงอย่างไพเราะด้วยกลวิธีทางวรรณศิลป์  
และประกอบด้วยโครงสร้างเฉพาะทีค่ล้ายคลงึกนัในหลายพืน้ที ่โดยมจีุดมุ่งหมายเพื่อยกย่องคุณความดแีละสื่อสารใหผู้ร้่วมพธิี
ระลกึถงึคุณค่าทางดา้นจติวญิญาณของวรีบุรุษ 

บทบูชาวรีบุรุษจงึมใิช่เพยีงถ้อยค าแสดงความเคารพในพธิกีรรมของหน่วยงานราชการและประชาชนเท่านัน้ หากแต่เป็น
มรดกทางวฒันธรรมทีส่ะท้อนความเชื่อ และโครงสร้างความคดิของคนในชุมชน ตลอดจนยงัสะท้อนภาษาวรรณศลิป์ตามขนบ
ภาษาศกัดิส์ทิธิ ์กล่าวคอืโดยสว่นใหญ่จะเป็นการใชภ้าษาบาล ีทัง้น้ีบทบชูาจ านวนมากจงึมลีกัษณะคลา้ย “บทสวด” หรอื “ค าสดุด”ี 
ซึ่งมักปรากฏรูปแบบการสื่อสารในลักษณะที่มีโครงสร้าง ได้แก่ การกล่าวนาม การยกย่อง การอัญเชิญ และการวิงวอน  
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โครงสร้างเหล่านี้สอดคลอ้งกบัแนวคดิทางคตชินวทิยาเกี่ยวกบับทบาทหน้าทีข่องพธิกีรรมในฐานะสื่อกลางระหว่างมนุษยก์ับสิง่
ศกัดิส์ทิธิ ์และกระบวนการขบัเน้นอุดมคตสิ านึกทอ้งถิน่ 

มขีอ้น่าสงัเกตว่าบทบูชามกัจะเป็นค าอ่านบาลภีาษาไทยที่มกีารคดัลอกกนัมาและมผีู้ท าเป็นป้ายถาวรเพื่อให้ผู้คนที่มา
สกัการะมคีวามสะดวกในการไหว ้ทัง้นี้บทบูชาเหล่านี้มกัไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งค าบูชา แต่จากการอธิบายของเจา้หน้าทีส่ านักงาน
วฒันธรรมจงัหวดั กลุ่มส่งเสรมิศาสนา ศลิปวฒันธรรม ในพืน้ทีท่ีเ่ป็นขอ้มูลวจิยัอธบิายในทศิทางเดยีวกนัว่าการออกแบบบทบชูา
อาจจะเกดิจากผูม้คีวามรูท้างภาษาบาลผีสานกบัการมสีว่นร่วมของชุมชน ผูน้ าทางศาสนา เจา้หน้าทีร่ฐั และนกัวรรณกรรมทอ้งถิน่
ร่วมกนัสร้างสรรค์ เนื่องจากตวับทมคีวามสอดรบักบัประวตัศิาสตร์ทอ้งถิ่น ภาษาในชุมชน และจารตีประเพณีของแต่ละจงัหวดั 
ดงันัน้รูปแบบของตัวบทจึงมีทัง้ความเป็นทางการและความเป็นพื้นบ้านปรากฏร่วมกนั โดยบางบทมีการผสมผสานรูปแบบ  
โคลง กลอน คาถาท้องถิ่นและค าสอนในศาสนา ซึ่งการศกึษารูปแบบและหน้าทีข่องบทบูชาดงักล่าวจะช่วยใหเ้ขา้ใจพลวตัของ
วฒันธรรมร่วมสมยัในมติทิีล่กึซึง้ยิง่ขึน้ ดงัที ่Patton (2005 : 28) อธบิายว่า 

 
“Language is not only a vehicle of communication but a means of harnessing and directing 
power. In the Vedic view, words especially those of the poets create, transform, and make 
efficacious the ritual world.” 
 

สรุปไดว้่าภาษาทีป่รากฏในบทบูชาไม่ไดเ้ป็นเพยีงการสื่อสารธรรมดา แต่มพีลงัศกัดิส์ทิธิท์ีส่ามารถสรา้งและท าใหพ้ธิกีรรม
สมัฤทธิผ์ลได ้จากแนวคดิของ Patton (2005) ท าใหเ้หน็ไดว้่าบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมคีวามส าคญัในฐานะตวับทศกัดิส์ทิธิท์ี่
สะทอ้นมติทิางความเชื่อในบรบิทสงัคมวฒันธรรมทอ้งถิน่ไทย 

จากการสบืค้นเอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้ง พบงานวจิยัของนักภาษาศาสตร์และนักมานุษยวทิยา เช่น Lord (1960) 
Parry (1971) และ Propp (1968) ได้ศึกษากลไกของการสร้างถ้อยค าซ ้า ( formulaic expression) โครงสร้างต านาน (narrative 
structure) และบทบาทของตัวบทในพิธีกรรม ( ritual function) โดย Lévi-Strauss (1964) ได้อธิบายถึงโครงสร้างสากลของ
ความคดิมนุษย ์โดยเฉพาะคู่ตรงขา้มสามารถสะทอ้นกระบวนการทีม่นุษยใ์ชท้ าความเขา้ใจ โดยชีใ้หเ้หน็ว่าต านานท างานเหมอืน 
“ภาษา” ทีป่ระกอบดว้ยหน่วยความหมายย่อย (mythemes) และความหมายทีเ่กดิจากความสมัพนัธร์ะหว่างหน่วยเหล่านัน้ ไม่ใช่
จากเรื่องเล่าใดเรื่องเล่าหนึ่งโดยล าพงั งานเล่มนี้จงึเป็นหลกัฐานส าคญัว่าการเล่าเรื่องในวัฒนธรรมต่าง ๆ สามารถสื่อสารรูปแบบ
ความคดิร่วมกนัในระดบัโครงสร้างลกึของมนุษย์ ส่วนในประเทศไทยมกีารศกึษาบทบูชาทางศาสนาและพธิกีรรมบ้างแล้ว เช่น
งานวจิยัของ Sri-on (2007) ศกึษาประณามบทและนิคมนกถาในวรรณคดบีาล:ี แนวคดิ รูปแบบ และภาษา ต่อมา Sri-on (2021) 
ศกึษาประณามบทพระพุทธรูปศกัดิส์ทิธิใ์นอ าเภอเมอืงอุบลราชธานี ในประเดน็เกีย่วกบัแนวคดิและรปูแบบการสื่อสารความหมาย
ในประณามบท ส่วนงานวจิยัเกีย่วกบับทบูชาพบงานวจิยัของ Jiensuwan (2003) ศกึษาเรื่อง การศกึษาวเิคราะหบ์ทท าขวญัและ
พธิที าขวญัของกลุ่มคนไทย ไทยพวน และไทยเขมร ทีจ่งัหวดัฉะเชงิเทรา และงานวจิยัของ Makrudin (2023) ศกึษาอทิธพิลของ
พุทธชยัมงัคลอฏัฐคาถาทีม่ต่ีอสงัคมไทย ผลการวจิยัสว่นหนึ่งพบว่าบทสวดดงักล่าวมอีทิธพิลต่อสงัคมไทยทัง้ในดา้นความเชื่อและ
ประตมิาวทิยาดว้ย ส่วนงานวจิยัเกีย่วกบัการศกึษาการแปลวรรณกรรมทีร่จนาดว้ยภาษาบาลีทีม่ขีนบวฒันธรรมไทยพบงานวจิยั
ของ Runra (2004) ศกึษาเรื่องสงัคตียิวงศ:์ ลกัษณะภาษาและการประพนัธ ์และ Vithidkul (2020) ศกึษาเรื่องมหายุทธการวงส:์ 
ราชาธริาชฉบบัภาษาบาล ีแต่อย่างไรกต็ามยงัไม่มงีานวจิยัใดทีมุ่่งวเิคราะหบ์ทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ทัง้ในมุมมองคตคิวามเชือ่
และบทบาทหน้าทีเ่ชงิคตชินวทิยา 

บทความนี้มีวตัถุประสงค์หลกัเพื่อวิเคราะห์บทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดั ทัง้ในเชิงบทประพนัธ์ในพิธีกรรมที่สมัพนัธ์  
กับคติความเชื่ อ  (poetry, ritual, and associational) โดยใช้แนวทางของ  Patton (2005) และ บทบาทหน้าที่  ( function)  
ผลการศกึษาอาจท าใหเ้ขา้ใจถงึบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัว่ามโีครงสรา้งการน าเสนอเนื้อหาอย่างไร ตลอดจนโครงสรา้งเหล่านี้
สมัพนัธ์กบัพธิกีรรมและความเชื่อของชุมชนอย่างไร และตวับทดงักล่าวท าหน้าทีอ่ะไรในทางวฒันธรรม การวเิคราะห์นี้จะช่วย
ขยายขอบเขตการศกึษาในศาสตรท์างคตชินวทิยาโดยเฉพาะอย่างยิง่ในมุมมองเกีย่วกบัพธิกีรรมร่วมสมยั รวมทัง้จะช่วยชีใ้หเ้หน็
ถงึพลงัของถอ้ยค าในการสรา้งความหมายและก าหนดความส านึกรูแ้ละความภาคภูมใิจในสงัคมไทยปัจจุบนัไดอ้กีดว้ย 
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วตัถปุระสงคก์ารศึกษา (Research Objectives) 
 

1. เพื่อวเิคราะหบ์ทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีส่มัพนัธก์บัคตคิวามเชื่อ  
2. เพื่อวเิคราะหบ์ทบาทหน้าทีข่องบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัในพธิบีวงสรวงประจ าปี 

 
ขอบเขตการศึกษา (Scope of Study) 
 

ผู้วิจยัเลือกจงัหวดัแบบเจาะจง โดยคดัเลือกจากจงัหวดัที่มีการะบุชื่อวีรบุรุษประจ าจงัหวัดตามหนังสอืชุดวฒันธรรม 
พฒันาการทางประวตัิศาสตร์ เอกลกัษณ์และภูมปัิญญา โดยพจิารณาจากชื่อวรีบุรุษประจ าจงัหวดัที่สมัพนัธ์กบัประวตัิศาสตร์
ท้องถิ่นเป็นอนัดบัต้น ดงันัน้สดัส่วนร้อยละของจ านวนจงัหวดัที่เก็บข้อมูลในแต่ละภาคจงึไม่จ าเป็นต้องเท่ากนั เนื่องจากบาง
ภูมภิาคมจีงัหวดัทีจ่ดัพธิกีรรมหลายจงัหวดั ในขณะทีบ่างภูมภิาคมจีงัหวดัทีจ่ดัพธิกีรรมน้อย ดงันัน้ในงานวจิยันี้สดัสว่นของจงัหวดั
ในแต่ละภาคจงึมไิดม้นียัส าคญัเรื่องตวัแทนภาค 

ทัง้นี้ผูว้จิยัค านึงถงึการคดัเลอืกพืน้ทีเ่กบ็ขอ้มลูทีม่ลีกัษณะของวรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีห่ลากหลาย ไดแ้ก่ 
1. วรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีส่มัพนัธก์บัประวตัศิาสตรร์ฐัชาตใินฐานะเจา้ผูป้กครอง 
2. วรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีส่มัพนัธก์บัประวตัศิาสตรร์ฐัชาตใินฐานะราชวงศห์รอืขนุนาง 
3. วรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีเ่ป็นบุคคลทอ้งถิน่ 
4. วรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีเ่ป็นบุคคลในต านานทอ้งถิน่ 
5. วรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีเ่ป็นคนต่างถิน่ 
เกณฑ์การคดัเลือกข้อมูลในงานวิจยันี้ จ านวน 20 จงัหวดั ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 25.97 ของจ านวนจงัหวดัในประเทศไทย  

เพื่อเป็นตวัแทนภาคละ 5 จงัหวดั มพีืน้ทีก่ารเกบ็ขอ้มลูดงันี้ 
ภาคเหนือ จ านวน 5 จงัหวดั ไดแ้ก่ 
1. เชยีงใหม่ บทบชูาพญามงัราย    (ภาษาบาล)ี 
2. พะเยา  บทบชูาพ่อขนุง าเมอืง    (ภาษาบาล)ี 
3. ล าปาง  บทบชูาพระยาไชยสงคราม (เจา้พ่อทพิยช์า้ง)  (ภาษาบาล)ี 
4. ล าพนู  บทบชูาพระนางจามเทว ี    (ภาษาบาล ีมบีทแปลไทย) 
5. อุตรดติถ ์ บทบชูาพระยาพชิยัดาบหกั    (ภาษาบาล)ี 
ภาคกลาง จ านวน 5 จงัหวดั ไดแ้ก่ 
6. พจิติร  บทบชูาสมเดจ็พระสรรเพชญที ่8 (สมเดจ็พระเจา้เสอื) (ภาษาบาล)ี 
7. ลพบุร ี  บทบชูาสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช   (ภาษาบาล)ี 
8. จนัทบุร ี บทบชูาพระเจา้ตากสนิมหาราช   (ภาษาบาล)ี 
9. ระยอง  บทบชูาพระเจา้ตากสนิมหาราช   (ภาษาบาล)ี 
10. ปราจนีบุร ี บทบชูาพระภกัดเีดชะ (ทา้วอุเทน)   (ภาษาไทย) 
ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ (อสีาน) จ านวน 5 จงัหวดั ไดแ้ก่ 
11. กาฬสนิธุ ์ บทบชูาพระยาชยัสนุทรเจา้โสมพะมติร  (ภาษาบาล)ี 
12. ขอนแก่น บทบชูาพระนครศรบีรริกัษ์    (ภาษาไทย) 
13. ชยัภูม ิ บทบชูาพระยาภกัดชีุมพล (เจา้พ่อพญาแล)  (ภาษาบาล)ี 
14. นครราชสมีา บทบชูาทา้วสรุนาร ี(ย่าโม)    (ภาษาบาล)ี 
15. อุบลราชธาน ี บทบชูาพระประทุมวราชสรุยิวงศ ์(เจา้ค าผง)  (ภาษาไทย /มภีาษาบาลเีฉพาะทีว่ดัหลวง) 
ภาคใต ้จ านวน 5 จงัหวดั ไดแ้ก่ 
16. ชุมพร  บทบชูากรมหลวงชุมพรเขตอุดมศกัดิ ์  (ภาษาบาล)ี 
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17. นครศรธีรรมราช บทบชูาพระเจา้ศรธีรรมาโศกราช   (ภาษาบาล)ี 
18. ภูเกต็  บทบชูาทา้วเทพกระษตัร ีทา้วศรสีนุทร  (ภาษาบาล ีมบีทแปลไทย) 
19. ระนอง  บทบชูาพระยาด ารงสจุรติมหศิรภกัด ี(คอซูเ้จยีง) (ภาษาไทย) 
20. สงขลา  บทบชูาพระยาวเิชยีรครี ี(เถยีนเสง้)   (ภาษาไทย) 
 

กรอบแนวคิดในการศึกษา (Conceptual Framework) 
 

ในงานวจิยันี้ใช ้2 แนวคดิหลกัในการศกึษา ไดแ้ก่ แนวคดิบทประพนัธใ์นพธิกีรรมทีส่มัพนัธก์บัคตคิวามเชื่อ โดยใชแ้นวคดิ
ของ Patton (2005) ที่แสดงให้เหน็ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาในบทบูชาที่มสีถานะเป็นบทประพนัธ์ศกัดิส์ทิธิซ์ึ่งส่งอทิธิพลต่อ
ความส าเรจ็ในการประกอบพธิกีรรม โดยอธบิายว่า 

 
“Such juxtapositions between word and act… can be self-conscious and creative human 
acts of interpretation. They can act not simply as mechanical equations (the earlier 
understanding of magic), but as frameworks of possibility, suggestions for creating a world.” 
(Patton, 2005: 183) 

 
ในการวเิคราะหอ์กีส่วนหนึ่งผูว้จิยัใชแ้นวคดิบทบาทหน้าที่ ซึง่ Roger (1971) ไดร้วบรวมแนวคดิบทบาทหน้าทีข่องศาสนา

ซึง่มต่ีอวถิชีวีติมนุษยแ์ละสงัคมของมนุษย ์4 ประการ ตามกรอบแนวทางของ Malinowski ไวใ้นหนังสอืเรื่อง “New Perspectives 
In Cultural Anthropology” ไดแ้ก่ 1) ศาสนามบีทบาทในการอธบิายหรอืใหค้ าตอบ 2) ศาสนามหีน้าทีอ่ธบิายเหตุผลเกีย่วกบัความ
เชื่อในสงัคม 3) ศาสนามหีน้าทีใ่นการสรา้งความมัน่คงในจติใจ และ 4) ศาสนามหีน้าทีใ่นการประสานสงัคม 

ในการศึกษาครัง้นี้ผู้วจิยัประยุกต์กรอบแนวทางการวิเคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาในบทบูชาที่มสีถานะเป็นบท
ประพนัธ์ศกัดิส์ทิธิท์ี่สามารถส่งอิทธิพลต่อความส าเร็จในการประกอบพิธกีรรม ของ Patton (2005) กบัแนวทางการวเิคราะห์
บทบาทหน้าทีข่อง Roger (1971) น ามาวเิคราะหร์่วมกนั ดงั Figure 1 ต่อไปนี้ 

 

 
Figure 1 An Applied Framework Integrating Patton’s Approach and Kress and Roger’s 

(Source: Patton, 2005; Roger, 1971) 
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วิธีการศึกษา (Research Methods) 
 

งานวจิยันี้ใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัแบบ descriptive study ดว้ยการพรรณนาวเิคราะหใ์หเ้หน็ในมุมมองคตคิวามเชื่อและบทบาท
หน้าทีเ่ชงิคตชินวทิยา ดงันี้ 
 1. ทบทวนทฤษฎแีละงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
 2. ศกึษาและรวบรวมขอ้มูล เอกสารเกี่ยวกบัประวตัศิาสตร์ทอ้งถิน่ ประวตัิวรีบุรุษในแต่ละจงัหวดัทีป่รากฏในหนังสอืชุด
วฒันธรรม พฒันาการทางประวตัศิาสตร ์เอกลกัษณ์และภูมปัิญญา จดัพมิพมิพใ์นวโรกาสทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัภูมพิล  
อดุลยเดชมหาราช มพีระชนมพรรษาครบ 6 รอบ 
 3. ศกึษาและรวบรวมขอ้มลูภาคสนาม โดยใชว้ธิกีารสมัภาษณ์ การสงัเกตการณ์ และการเขา้ร่วมพธิกีรรม 
 4. ถอดความภาษาบาลเีป็นภาษาไทยดว้ยวธิกีารแปลยกศพัท ์ 
 5. วเิคราะหข์อ้มลูตามวตัถุประสงคข์องการวจิยั 

6. สรุปและอภปิรายผลการวจิยั 
 

ผลการศึกษา (Research Results) 
 

บทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัทัง้ 20 จงัหวดัทีเ่ป็นขอ้มลูการวจิยั ผูว้จิยัใชร้ะเบยีบวธิภีาคสนามและวธิบีนัทกึภาพดว้ยตนเอง
ในวนัทีจ่ดัพธิบีวงสรวงประจ าปี บทบูชาทีเ่ป็นขอ้มลูวจิยัพบว่าม ี3 รูปแบบ ไดแ้ก่ 1) รูปแบบการประพนัธเ์ป็นคาถาภาษาบาลแีต่
สะกดค าอ่านดว้ยภาษาไทยแบบเดยีวกบับทสวดมนตส์ าหรบัประชาชนทัว่ไป 2) รปูแบบการประพนัธเ์ป็นคาถาภาษาบาล ีและอาจ
มรีปูศพัทภ์าษาสนัสกฤตทีส่ะกดดว้ยภาษาไทยแทรกปนอยู่ดว้ย แต่สะกดค าอ่านดว้ยภาษาไทยพรอ้มทัง้มกีารแทรกบทแปลภาษา
ไทยก ากบั และ 3) รปูแบบการประพนัธเ์ป็นภาษาไทยเท่านัน้ ทัง้นี้โดยสว่นใหญ่จะมผีูม้จีติศรทัธา (มกัระบุนามผู้สรา้งถวาย) จดัท า
เป็นแผ่นป้ายบทบูชาจดัตัง้ไว ้ณ บรเิวณหน้าอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดัเพื่อใหผู้ท้ีม่าสกัการะสามารถอ่านออกเสยีงบทบูชา
ดงักล่าวได ้ทัง้นี้จงัหวดัปราจนีบุร ีขอนแก่น อุบลราชธานี ระนอง และสงขลา ยงัไม่ไดท้ าป้ายบทบชูาผูว้จิยัจะใชว้ธิจีดบนัทกึจาก
เจา้พธิซีึง่เป็นผูป้ระกอบพธิบีวงสรวงประจ าปี ซึง่เป็นบทบชูาทีก่ล่าวค าบชูาเป็นภาษาไทยทัง้หมด ดงั Table 1 

 
Table 1 Format of the Provincial Hero Worship Text 

Format of the Provincial Hero Worship Text 

Pali Language Pali Language with Thai Translation Thai Language 

บทบชูาพญามงัราย   
(Bot Bucha Phaya Mangrai) 
บทบชูาพ่อขนุง าเมอืง 
(Bot Bucha Pho Khun Ngam Mueang)  
บทบชูาพระยาไชยสงคราม  
(Bot Bucha Phraya Chai Songkhram)  
บทบชูาพระยาพชิยัดาบหกั  
(Bot Bucha Phraya Phichai Dap Hak)  
บทบชูาสมเดจ็พระสรรเพชญที ่8  
(Bot Bucha Somdet Phra Sanphet Thi Paet) 
บทบชูาสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช 
(Bot Bucha Somdet Phra Narai Maharat) 

บทบชูาพระนางจามเทว ี 
(Bot Bucha Phra Nang Chamthewi)  
บทบชูาทา้วเทพกระษตัร ีทา้วศรสีุนทร  
(Bot Bucha Thao Thep Kasattri Thao Si 
Sunthon)  

บทบชูาพระภกัดเีดชะ  
(Bot Bucha Phra Phakdi Decha) 
บทบชูาพระนครศรบีรริกัษ์  
(Bot Bucha Phra Nakhon Si Borirak) 
บทบชูาพระประทุมวราชสุรยิวงศ์  
(Bot Bucha Phra Prathum Warat 
Suriyawong) 
บทบชูาพระยาด ารงสุจรติมหศิรภกัด ี 
(Bot Bucha Phraya Damrong Surarit 
Mahison Phakdi) 
บทบชูาพระยาวเิชยีรครี ี 
(Bot Bucha Phraya Wichian Khiri) 
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Table 1 Format of the Provincial Hero Worship Text (cont.) 

Format of the Provincial Hero Worship Text 

Pali Language Pali Language with Thai Translation Thai Language 

บทบชูาพระเจา้ตากสนิมหาราช  
(Bot Bucha Phra Chao Taksin Maharat) 
บทบชูาพระยาชยัสุนทร  
(Bot Bucha Phraya Chai Sunthon)  
บทบชูาพระยาภกัดชีุมพล  
(Bot Bucha Phraya Phakdi Chumphon) 
บทบชูาทา้วสุรนาร ี 
(Bot Bucha Thao Suranari) 
บทบชูากรมหลวงชุมพรเขตอุดมศกัดิ ์ 
(Bot Bucha Krom Luang Chumphon Khet 
Udomsak) 
บทบชูาพระเจา้ศรธีรรมาโศกราช   
(Bot Bucha Phra Chao Si 
Thammarasokarat) 

  

 
ในบทความวิจยันี้ผู้วิจยัจะน าเสนอเฉพาะบทบูชาภาษาบาลี โดยผู้วิจยัจะแปลและถอดความตามหลกัและไวยากรณ์  

บาลีเป็นภาษาไทย ส่วนบทบูชาพระนางจามเทวแีละบทบูชาท้าวเทพกระษัตรี ท้าวศรีสุนทร จะยึดตามการแปลจากบทบูชา  
จากการวเิคราะหร์ปูแบบทางไวยากรณ์พบว่าม ี2 ลกัษณะ คอื 1) การแต่งบทบชูาตามหลกัไวยากรณ์ภาษาบาล ีและ 2) การแต่ง
บทบูชาตามหลกัไวยากรณ์ภาษาบาลใีนวฒันธรรมไทย เช่น “กาฬะสนิธุราชะกจิจะการะโก” ขอ้ความดงักล่าวมกีารประกอบศพัท์
ภาษาบาลเีป็นชื่อจงัหวดั คอื “กาฬะสนิธุ” หมายถึงจงัหวดักาฬสนิธุ ์โดยยงัคงไวยากรณ์เอกพจน์ คอื “การระโก” ทัง้ที่เมื่อเป็น 
บทบชูาของคนหลายคนเพื่อใชใ้นการประกอบพธิกีรรมตอ้งเปลีย่นเป็นพหุพจน์ คอื “การะกา”  จากขอ้มลูบทบชูาดงักล่าวสามารถ
วเิคราะหโ์ครงสรา้งบทบชูาจ าแนกไดเ้ป็น 3 สว่น ดงันี้ 

 
Table 2 The Structure of Heroic Veneration Rites in the Province 

The Structure of Heroic Veneration Rites in the Province 

Opening Section Middle Section Closing Section 

นมสัการคุณพระรตันตรยั หรอื อญัเชญิสิง่
ศกัดิส์ทิธิ ์ 
(Paying homage to the Triple Gem, or 
invoking sacred beings) 
การกล่าวนามวรีบุรุษ หรอื อญัเชญิดวง
วญิญาณวรีบุรุษ  
(Reciting the name of the hero,  
or invoking the spirit of the hero) 

การสรรเสรญิคุณูปการวรีบรุุษ  
(Praising the hero’s merits and 
contributions) 
การแสดงความเคารพ  
(Expressing respect) 
[อาจมคี าถวายเครือ่งสกัการะ]  
[May include words of offering ritual objects] 
[อาจมกีารขอพร]  
[May include a blessing request] 

[อาจมคี าถวายเครือ่งสกัการะ]  
[May include words of offering ritual objects] 
การขอพร  
(Requesting blessings) 
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ตวัอย่างท่ี 1 ค านมสัการและบวงสรวงอนุสาวรยีพ์ระยาชยัสนุทรเจา้โสมพะมติร 
 

 
Figure 2 Sacred Invocation to Phraya Chai Sunthorn at Kalasin Province 

(Source: Runra, 2023) 

 
นะมตัถุ อธิะ ฐาเน เทวานุเทวานัญจะ โสมมะพติตสัสะ ชะยะสุนทะรสัสะ วญิญานัง สพัพะทา  
นะมามหิญัจะ ปะฐะเม อะนุสาวะรยิะกะตสัสะ โอกาเส อทิธมินัตสัสะ ชุตมินัตสัสะ อธิะปะตฏิฐติงั 
กาฬะสนิธุการาเปตงั วญิญานัง สะหะนาคะเรห ิกาฬะสนิธุราชะกจิจะการะโก มะยงั อธิะฐาเน 
สะหะปะรวิาเรห ิตสัสะ วญิญาณัสสะ นานาวตัถูนิ สูปะพะพยญัชนะ สมัปันนานิ สะปะรวิารานิ  
นิยยาเทมะ 
ถอดความได้ว่า (ขอนอบน้อมต่อเทพยดาน้อยใหญ่ทัง้หลาย และต่อดวงวญิญาณของพระยาชยั
สุนทรเจ้าโสมพะมิตร ซึง่สถิต ณ อนุสาวรีย์แห่งนี้ ในกาลทุกเมือ่ และข้าพเจ้าขอนอบน้อมต่อ
วญิญาณผูใ้หส้รา้งเมอืงกาฬสนิธุอ์นัตัง้อยู่ ณ ทีน่ี้  ผูม้ฤีทธิ ์ผูม้ปัีญญารุ่งเรอืงในโอกาสซึง่ไดส้รา้ง
อนุสาวรยีใ์นครัง้แรก ขา้พเจา้ทัง้หลายผูท้ าราชกจิในเมอืงกาฬสนิธุพ์รอ้มดว้ยชาวเมอืงทัง้หลาย 
ขอมอบถวายซึง่วตัถุต่าง ๆ ขา้ว แกง พรอ้มกบัดว้ยของบรวิารอนัถงึพรอ้ม แด่วญิญาณนัน้พรอ้ม
ดว้ยเหล่าบรวิารทัง้หลายในสถานทีน่ี้) 

 
จากค านมสัการและบวงสรวงอนุสาวรยีพ์ระยาชยัสุนทรเจา้โสมพะมติร จะเหน็ไดว้่าส่วนต้นเป็นการอญัเชญิเทวดา ไดแ้ก่ 

นะมตัถุ หมายถงึ ขอนอบน้อม อธิะ ฐาเน หมายถงึ ณ สถานทีน่ี้ เทวานุเทวานัญจะ หมายถงึ ต่อเหล่าเทพทัง้หลาย จากนัน้เป็น
การกล่าวนามวีรบุรุษ ได้แก่ โสมมะพติตสัสะ หมายถึง เจ้าโสมพะมิตร (ชื่อเดิมก่อนได้รบัการแต่งตัง้เป็นเจ้าเมอืงกาฬสนิธุ์)  
ชะยะสุนทะรัสสะ หมายถึง ชื่อพระยาชัยสุนทร หรือแปลได้ว่าผู้มีชัยชนะและความงดงาม วิญญานัง หมายถึง วิญญาณ  
และ สพัพะทา หมายถงึ ตลอดกาลทุกเมื่อ 

ส่วนกลางเป็นการแสดงความเคารพและสรรเสรญิคุณูปการ ไดแ้ก่ นะมามหิญัจะ หมายถงึ ขา้พเจา้ขอนอบน้อม ปะฐะเม  
อะนุสาวะริยะกะตัสสะ โอกาเส หมายถึง ต่อสถานที่แห่งแรกอันเป็นที่ตัง้อนุสาวรีย์ อิทธิมันตัสสะ ชุติมันตัสสะ หมายถึง  
ของผูป้ระกอบดว้ยฤทธิ ์ผูม้รีศัมรุ่ีงเรอืง อธิะปะตฏิฐติงั หมายถงึ ซึง่ไดส้ถติตัง้อยู่ ณ ทีน่ี้ กาฬะสนิธุการาเปตงั หมายถงึ ผูใ้หส้รา้ง
เมอืงกาฬสนิธุ ์ในส่วนต่อมาคอืตัง้แต่ สะหะนาคะเรห ิเป็นต้นไป หมายถงึ เหล่าคนผูม้าท ากจิแห่งราชการในเมอืงกาฬสนิธุพ์รอ้ม
ดว้ยชาวเมอืง 
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ส่วนทา้ยเป็นการกล่าวค าถวายเครื่องสกัการะ ไดแ้ก่ อธิะฐาเน สะหะปะรวิาเรห ิตสัสะ วญิญาณัสสะ หมายถงึ แด่วญิญาณ
ของท่านนัน้พรอ้มด้วยเหล่าบรวิาร นานาวตัถูนิ สปูะพะพยญัชนะ สมัปันนานิ หมายถึง ถวายสิง่ของทัง้หลาย อาหารคาวหวาน 
อนัสมบูรณ์นานาชนิด สะปะรวิารานิ หมายถงึ พร้อมทัง้ของประกอบทัง้หลาย นิยยาเทมะ เป็นค ากรยิา หมายถงึ เหล่าพวกเรา
ทัง้หลายขอน้อมถวาย 

 
ตวัอย่างท่ี 2 คาถาบชูาสมเดจ็พระเจา้ตากสนิมหาราช 

 

 
Figure 3 Sacred Invocation to King Taksin the Great at Rayong Province 

(Source: Runra, 2024) 

 
คาถาบชูาสมเดจ็พระเจา้ตากสนิมหาราช 

ตัง้นะโมฯ 3 จบ (ระลกึถงึองคส์มเดจ็พระเจา้ตากสนิมหาราช) 
ค าอาราธนาดวงพระวญิญาณสมเดจ็พระเจา้ตากสนิ 

“โอม สโิน ราชาเทวะ ชะยะตุภะวงัสพัพะศตัร ูวนิาสสนัต”ิ 
ค าถวายเครือ่งสกัการะสมเดจ็พระเจา้ตากสนิ 

“โอม สโิน ราชาเทวะ นะมามหิงั” 
พระคาถาใหโ้ชคลาภ 

(นะโม 3 จบ) 
“นะชาลติ ิมะหาลาโภ ลาโภ มหาโชค มหาลาภ” 

ถอดความได้ว่า โอม (นาย)สนิ ผูเ้ป็นราชาดงัเทพ ขอจงชนะ ขอศตัรูทัง้หลายทีม่อียู่จงพนิาศสิ้น 
โอม ขอนอบน้อมแด่(นาย)สนิ ราชาเทวะ ขา้พเจ้าขอนอบน้อมบูชา ด้วยเดชแห่งคาถานะชาลติิ 
ขอใหม้หาลาภ มหาโชค และลาภอนัยิง่ใหญ่จงม ี(แก่ขา้พเจา้) 
 

จากคาถาบูชาสมเด็จพระเจ้าตากสนิมหาราชจะเหน็ได้ว่าส่วนต้นเป็นการบูชาพระรตันตรยัด้วยการสวดนะโมฯ 3 จบ  
และกล่าวนาม ไดแ้ก่ โอม สโิน ราชาเทวะ หมายถงึ โอม ขอนอบน้อมแด่นายสนิผูเ้ป็นราชาดุจดงัเทพ ส่วนกลางเป็นการสรรเสรญิ
คุณูปการวรีบุรุษและการขอพร ได้แก่ ชะยะตุภะวงั สพัพะศตัรู วนิาสสนัติ หมายถึง ขอชยัชนะจงม(ีแก่ขา้พเจ้า) ศตัรูทัง้หลาย 



Provincial Hero Worship Incantations: A Study of Folk Beliefs and Cultural Functions of Thais, E5742 (1-20) 

 

Journal of Arts and Thai Studies Vol.48 No.1 January – April 2026     10 

จงพนิาศสญูสิน้ และ โอม สโิน ราชาเทวะ นะมามหิงั หมายถงึ โอม นายสนิผูเ้ป็นราชาดุจดงัเทพ ขา้พเจา้ขอนอบน้อม ส่วนทา้ย
เป็นการขอพร ไดแ้ก่ นะชาลติ ิมะหาลาโภ ลาโภ มหาโชค มหาลาภ หมายถงึ การใชค้าถา นะชาลติ ิซึง่ตามความเชื่อทอ้งถิน่ไทย
แลว้ถอืว่าเป็นชื่อคาถาเรยีกทรพัยซ์ึง่มทีีม่าจากบทบชูาชาพระสวิล ีและมกีารกล่าวขอพรใหม้มีหาลาภ ลาภยิง่ใหญ่ โชคอนัยิง่ใหญ่ 
บงัเกดิขึน้กบัตวัผูม้าขอพร 

จากทัง้สองตวัอย่างทีก่ล่าวมาขา้งตน้โครงสรา้งบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัจะมโีครงสรา้งหลกั 3 สว่น ดงั Table 2 แต่อาจ
มโีครงสรา้งรองทีต่่างกนั กล่าวคอื ในส่วนต้นอาจมกีารบูชาพระรตันตรยัหรอืไม่กไ็ด ้ในส่วนกลางอาจสลบัโครงสรา้งมกีารขอพร
หรอืถวายเครื่องสกัการบชูาหรอืไม่กไ็ด ้แต่ในสว่นทา้ยจะมโีครงสรา้งตายตวั คอื มกัจะจบลงดว้ยการขอพรเสมอ 

หลังจากการอธิบายให้เห็นโครงสร้างส าคัญของบทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดแล้วในล าดับถัดไปผู้วิจ ัยจะจ าแนก  
การวเิคราะหอ์อกเป็น 2 สว่น ไดแ้ก่ การวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัพธิกีรรมทีป่รากฏในบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั  
และการวเิคราะหบ์ทบาทหน้าทีข่องบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ดงันี้ 

1. ความสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัพิธีกรรมท่ีปรากฏในบทบูชาบูชาวีรบุรษุประจ าจงัหวดั 
ในประเด็นนี้ผู้วิจยัประยุกต์แนวคิดของ Patton (2005) ที่ชี้ให้เห็นว่าบทสวดไม่ได้จ ากดัอยู่เฉพาะในกรอบพิธกีรรมใด

พิธีกรรมหนึ่งเท่านัน้ ทว่าการใช้บทสวดจดัเป็นการตีความเชิงปฏิบตัิ (commentary in action) ที่เปิดพื้นที่ให้บทสวดหนึ่ง ๆ  
มีบทบาทนอกเหนือกรอบพิธีเฉพาะ ทัง้ยังมีบทบาทใหม่ที่เชื่อมมิติศักดิส์ ิทธิเ์ข้ากับโลกสามัญรวมถึงการด ารงอยู่ใน 
ชวีติประจ าวนัดว้ย ดงันัน้จากโครงสรา้งเนื้อหาระดบัขอ้ความในบทบูชาจงึสามารถจ าแนกการวเิคราะหอ์อกเป็น 3 ประเดน็ ไดแ้ก่  
1) “วรีบุรุษผูก้ลา้”: ความสมัพนัธร์ะหว่างประวตัศิาสตรร์ฐัชาตไิทยกบัวรีบุรุษประจ าจงัหวดั 2) “เจา้เมอืงผูเ้มตตา”: ความสมัพนัธ์
ระหว่างอ านาจศกัดิส์ทิธิก์บัมนุษย ์และ 3) “ลกูหลานขอน้อมสกัการ”: ความสมัพนัธร์ะหว่างสิง่ศกัดิส์ทิธิก์บัการยดึโยงผูค้นในสงัคม 
เพื่อแสดงใหเ้หน็ความสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัพธิกีรรมทีป่รากฏในบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ดงันี้ 

1.1 “วีรบุรษุผูก้ล้า”: ความสมัพนัธร์ะหว่างประวติัศาสตรร์ฐัชาติไทยกบัวีรบุรษุประจ าจงัหวดั 
ในบทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดมักจะปรากฏถ้อยค าแสดงการยกย่องและสดุดีในวีรกรรมในด้านความเป็นผู้น า  

ความเป็นนักรบ และผู้มปัีญญาในการกอบกู้รฐัไทยส่วนกลาง การน าเสนอบทบูชาในลกัษณะดงักล่าวนี้สะท้อนให้เหน็ว่า “รฐั”  
ในฐานะผู้คดัเลอืกและน าเสนอคุณูปการของวรีบุรุษประจ าจงัหวดัผ่านบทบูชานัน้ รฐัมบีทบาทในฐานะผู้สร้างความเขม้แขง็ให้
ประวตัศิาสตรท์อ้งถิน่ รวมถงึสรา้งความส านึกรูเ้กีย่วกบัคุณูปการอนัยิง่ใหญ่ของวรีบุรุษประจ าจงัหวดั เหน็ไดจ้ากตวัอย่างถอ้ยค า 
ดงั Table 3 
 
Table 3 Words of Tribute to Heroes 

Expressions of Admiration Meaning List of Heroes 
ความเป็นผูน้ า  
(Leadership) 

มะหทิกิงั มะหทิธโิก  
(Mahitikaṃ Mahitthiko) 

มอี านาจ  
(Powerful) 

พระยาไชยสงคราม  
(Phraya Chai Songkhram) 
พระยาภกัดชีุมพล 
(Phraya Phakdi Chumphon) 

มาเรโสธายะ  
(Maresodhāya) 

อ านาจช าระมาร  
(Power to overcome evil) 

พระยาพชิยัดาบหกั 
(Phraya Phichai Dap Hak) 

ชะยะภมูธิานียานงั  
(Jayabhūmithāniyānaṃ) 

ผูต้ ัง้บา้นเมอืง  
(Founder of the city) 

พระยาภกัดชีุมพล  
(Phraya Phakdi Chumphon) 

ราชาเทวะ  
(Rājādeva) 

ผูเ้ป็นราชาดุจดงัเทพ  
(A king like a deity)  

พระเจา้ตากสนิมหาราช 
(Phra Chao Taksin Maharat) 
พระเจา้ศรธีรรมโศกราช 
(Phra Chao Si Thammarasokarat) 

ราชาวนิะเต 
(Rājāvinata) 

ผูป้กครอง  
(Leader)  

พระยาพชิยัดาบหกั 
(Phraya Phichai Dap Hak) 
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Table 3 Words of Tribute to Heroes (cont.) 

Expressions of Admiration Meaning List of Heroes 
ความเป็นผูน้ า  
(Leadership) 

รชัชงั  
(Rājjaṃ) 

ผูป้กครอง  
(Administrator) 

พระนางจามเทว ี
(Phra Nang Chamthewi) 

กาฬะสนิธุการาเปตงั 
(Kālasindhukārāpetan) 
อทิธมินัตสัสะ  
(Iddhimantassa) 
ชุตมินัตสัสะ  
(Juttimantassa) 

ผูใ้หส้รา้งเมอืงกาฬสนิธุ ์  
(Founder of Kalasin City) 
ผูม้อีทิธฤิทธิ ์ 
(Powerful figure) 
ผูม้ปัีญญารุ่งเรอืง  
(Enlightened intellect) 

พระยาชยัสุนทร 
(Phraya Chai Sunthon) 

ความเป็นนักรบ 
(Bravery as a warrior) 

ชยัยะพลงัศาสตงั  
(Jayyapalaṅśastaṃ) 

พลงัแห่งชยัชนะ  
(Power of victory) 

พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 

ชยัยะ  
(Cayya) 

ชนะ  
(Victory) 

พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 

ชะยะตุ  
(Jayatu) 

ชยัชนะ  
(Victory) 

พระเจา้ตากสนิมหาราช 
(Phra Chao Taksin Maharat) 

ความเป็นปราชญ ์
(Scholarly wisdom) 

มหาปญโญ  
(Mahāpañño) 

มปัีญญายิง่ใหญ่  
(Possessing great wisdom) 

สมเดจ็พระนารายณ์มหาราช 
(Somdet Phra Narai Maharat) 

 
จาก Table 3 จะเหน็ไดว้่าถ้อยค าแสดงการยกย่องวรีบุรุษประจ าจงัหวดั โดยยกบางตวัอย่างเฉพาะจงัหวดัทีม่บีทบูชาเป็น

ภาษาบาลี จะเห็นได้ว่าคุณสมบตัิความเป็นผู้น านัน้มกัจะได้รบัการยกย่องเกี่ยวกบัความมีอ านาจ และความเป็นนักปกครอง  
ซึ่งคุณสมบตัิดงักล่าวนี้เป็นส่วนส าคญัของผู้ทีท่ าหน้าทีใ่นการปกครองทัง้ในอดตีจนถึงปัจจุบนั อกีทัง้ยงัมกีารยกย่องความเป็น
นักรบที่จะต้องชนะศกึอย่างยิง่ใหญ่ ณ สมรภูมใิดสมรภูมหินึ่งในทางประวตัิศาสตร์ นอกจากนี้ในบางจงัหวดัยงัยกย่องในด้าน
ปัญญาดว้ย แต่อย่างไรกต็ามจะเหน็ไดว้่าการประกอบสรา้งคุณลกัษณะส าคญัของวรีบุรุษประจ าจงัหวดั คอื ความเป็นนักปกครอง
โดยมกัยกย่องบุคคลทางประวตัิศาสตร์ที่มคีุณูปการในด้านการสงคราม เพื่อสะท้อนความภาคภูมใิจในความเป็นรฐัชาติด้วย  
ดงัตวัอย่างต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่างท่ี 3 บทบชูาพระยาภกัดชีุมพล (เจา้พ่อแล) 

ตัง้นะโมฯ 3 จบ อิมินา สักกาเรนะ ตัง ชะยะภูมิธานียานัง ปะฐะมะอิสสะริยะปุริสะคุณัง  
อะภปิชูยาม ิชะยะภูมธิานียานงั ปะฐะมะ อสิสะรยิะปุรโิส มะหทิธโิก เม อะนุรกัขนัตุ อะโรคะเยนะ 
สเุขนะ จะ อะภลิาภา สะทาโสตถ ีภะวนัตุ เม 
ถอดความได้ว่า (ขา้พเจา้ขอบูชาอย่างยิง่แด่บุญคุณของบุรุษผูม้คีวามยิง่ใหญ่เป็นปฐมแห่งการ
ตัง้เมอืงชยัภูมนิัน้ ขอบุรุษผูม้คีวามยิง่ใหญ่อนัเป็นปฐมแห่งเมอืงชยัภูม ิผูม้อี านาจ ขอจงคุม้ครอง
ข้าพเจ้าให้ปราศจากโรคภัย ให้พ้นจากความขดัสน และขอให้ลาภอนัยิง่ ความสวสัดี จงมีแก่
ขา้พเจา้ในกาลทุกเมือ่) 
 

อาจกล่าวไดว้่าการทีจ่งัหวดัชยัภูมยิกย่องพระยาภกัดชีุมพลในฐานะวรีบุรุษประจ าจงัหวดัเนื่องจากท่านมคีวามสมัพนัธท์าง
ประวตัศิาสตรใ์นการต่อสูก้บักบฏเจา้อนุวงศ ์ซึง่วรีกรรมดงักล่าวเป็นการแสดงความเป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกบักรุงรตันโกสนิทรโ์ดย
เป็นการเน้นย ้าให้เห็นถึงประวตัิศาสตร์เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในรชัสมยัของพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หวั (รชักาลที่ 3) 
นอกจากนี้ปัจจยัส าคญัอกีประการหนึ่งกค็อืมกีารเน้นย ้าความเป็นวรีบุรุษประจ าจงัหวดัด้วยหลกัฐานอนัเป็นรูปธรรม กล่าวคอื  
“ในปี พ.ศ. 2508 นายช่วย นนทะนาคร ผู้ว่าราชการจงัหวดัชยัภูมิ ร่วมกบัประชาชนชาวชยัภูมิ ได้จดัสร้างอนุสาวรีย์เจ้าพ่อ 
พระยาแล เพื่อใหป้ระดษิฐานงามสง่า ประกาศความศกัดิส์ทิธิอ์ยู่กลางเมอืงชยัภูมอิกีแห่งหน่ึง นบัเป็นปชูนียสถานทีส่ าคญั ทัง้น้ีใน
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วนัที่ 12 มกราคมของทุกปีมธีรรมเนียมปฏบิตัคิอื ผู้ว่าราชการจงัหวดัชยัภูมริ่วมกบัประชาชนชาวชยัภูมจิะจดัใหม้พีธิบีวงสรวง 
ดวงวญิญาณเจา้พ่อพระยาแลอกีเช่นกนั ประชาชนชาวชยัภูมไิดใ้หค้วามส าคญัต่อศาลเจา้พ่อพญาแล และอนุสาวรยีเ์จา้พ่อพระยา
แลเป็นอย่างดี โดยมีความเชื่อว่าสถานที่ทัง้สองแห่งมีความศักดิส์ ิทธิเ์ป็นที่สิงสถิตของดวงวิญญาณเจ้าพ่อพระยาแล”  
(The Executive Committee for the Celebration in Honour of His Majesty the King, 2001 : 215–219) การจดัสร้างอนุสาวรยี์
เป็นการตอกย ้าความสมัพนัธร์ะหว่างรฐัในฐานะผู้สร้างประวตัศิาสตร์ทอ้งถิน่ใหเ้ป็นรูปธรรมจนกลายเป็นการสรา้งมโนส านึกรกั
ทอ้งถิน่ของคนในชุมชน ดงันัน้การน าเสนอความเป็นผูก้ลา้ของวรีบุรุษประจ าจงัหวดัผ่านบทบูชาจงึเป็นมุมมองในการส่งสารทาง  
คตคิวามเชื่อจากภาครฐัไปสูภ่าคประชาชนดว้ย 

1.2 “เจ้าเมืองผูเ้มตตา”: ความสมัพนัธร์ะหว่างอ านาจศกัด์ิสิทธ์ิกบัมนุษย ์
 ในอีกส่วนหนึ่ งบทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดยังสะท้อนความสัมพันธ์ของมนุษย์ทัง้ภาครัฐในฐานะผู้จ ัดสร้าง  
และภาคประชาชนในฐานะผูเ้สพการประกอบสร้างพธิกีรรมบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ความสมัพนัธด์งักล่าวแสดงใหเ้หน็ได้จาก
ตวัอย่างถอ้ยค าเรยีกทีเ่ป็นค าไวพจน์ทีป่รากฏในบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ดงั Table 4 
 
Table 4 Comparative Expressions in Praise of Heroes 

Expressions of Admiration List of Heroes 
พระโพธิสตัว ์
(Bodhisattva) 

โพธสิตัตงั 
(Bodhisattaṃ) 

พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 

พระพรหม 
(Brahma) 

มหาพรหม ราชานงั 
(Mahābrahmā Rājānaṃ) 

พญามงัราย 
(Phaya Mangrai) 

ผูมี้อ านาจอนัประกอบด้วยคณุธรรม 
(A virtuous and powerful person) 

สะรยิะปรุสิะคุณงั 
(Sariyapurisakunaṃ) 
อสิสะรยิะปรุโิส  
(Issariyapuriso) 
ธมัเมนะ จะ 
(Dhammena ca) 

พระยาภกัดชีุมพล 
(Phraya Phakdi Chumphon) 
พระนางจามเทว ี
(Phra Nang Chamthewi) 

ผูมี้เมตตา 
(The compassionate one) 

เมตตายะ เจวะ 
(Mettāya ceva) 

พระนางจามเทว ี
(Phra Nang Chamthewi) 

ผูมี้กรณุา 
(The benevolent one) 

มหาคุนงั 
(Mahākuṇaṃ) 

พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 

ผูมี้รปูงามน่าเล่ือมใส 
(Beautiful and venerable in form) 

อะภริปูา อะโหส ิทสัสะนียา 
(Abhirūpā ahosi tassaṇīyā) 

พระนางจามเทว ี
(Phra Nang Chamthewi) 

 
จาก Table 4 จะเห็นได้ว่าถ้อยค าแสดงการยกย่องวรีบุรุษประจ าจงัหวดั โดยยกบางตวัอย่างเฉพาะจงัหวดัที่มบีทบูชา  

เป็นภาษาบาล ีจะเหน็ได้ว่าถ้อยค าทีน่ ามาเปรยีบเทยีบคุณสมบตัิของวรีบุรุษประจ าจงัหวดันัน้ จะกล่าวถงึคุณสมบตัิดา้นเมตตา
แสดงใหเ้หน็ความสมัพนัธว์่าดวงวญิญาณวรีบุรุษประจ าจงัหวดัอยู่ในสถานะผูม้อี านาจ โดยมนุษยย์อมรบัอ านาจศกัดิส์ทิธิน์ัน้ เช่น 
การเปรียบกบัพระโพธิสตัว์ พระพรหม หรือผู้มีคุณธรรมในทางเมตตา โดยคุณลกัษณะดงักล่าวนี้เป็นคุณสมบตัิที่ผู้ปกครอง  
ควรมต่ีอผูอ้ยู่ใตป้กครอง เนื่องจากเป็นคุณธรรมทีผู่ค้นในชุมชนคาดหวงัว่า นกัปกครองพงึมแีละพงึปฏบิตั ิดงัตวัอย่างต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่างท่ี 4 บทบชูาพระยาไชยสงคราม(เจา้พ่อทพิยช์า้ง) 

ตัง้นะโมฯ 3 จบ นะมะทพิย์ช้าง โพธสิตัตงั มหาคุนัง มะหทิกิงั อะหงั ปูเชม ิสทิธลิาโภ นิรนัตงั  
ชยัยะพลงัศาสตงั ชยัะ ชยัยะ ชยัยะ โสตถ ีภะวนัตุเต 
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ถอดความได้ว่า (ขา้พเจา้ขอนอบน้อมบูชาทพิยช์า้งโพธสิตัว ์ผูม้คีุณธรรมอนัยิง่ใหญ่ ผูท้รงฤทธิ์
เดชอนัมหาศาล ขอใหป้ราศจากอนัตราย มพีลงัแห่งชยัชนะและศาสตร(์อนัศกัดิส์ทิธิ)์ จงมชียั มชียั 
มชียั และขอความสวสัดจีงบงัเกดิแก่ท่านเถดิ) 
 

จากตัวอย่างจะเห็นได้ว่ามีการยกย่องวิญญาณศักดิส์ ิทธิข์องพระยาไชยสงครามดุจเดียวกับสถานะพระโพธิสัตว์  
ซึ่งคุณลกัษณะส าคญัของการเป็นพระโพธสิตัว์ คอื จะต้องเป็นผู้มคีวามเมตตาไม่สิน้สุด ดงันัน้จงึอาจกล่าวได้ว่าความสมัพนัธ์
ระหว่างวีรบุรุษประจ าจงัหวดัมีสถานะเป็นดวงวิญญาณของเจ้าเมืองที่ต้องปกปักรกัษาชาวเมืองให้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข และใน
ขณะเดยีวกนัมนุษยม์สีถานะเป็นผูข้อรบัความเมตตานัน้ดุจเดยีวกบัผูอ้ยู่ใตก้ารปกครองดว้ย 

1.3 “ลูกหลานขอน้อมสกัการ”: ความสมัพนัธร์ะหว่างส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิกบัการยึดโยงผูค้นในสงัคม 
 บทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดัสะท้อนความสมัพนัธ์ระหว่างมนุษย์กบัความเชื่อเกี่ยวกบัสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นสงัคม กล่าวคือ  
เมื่อบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมบีทบาทในการประกอบสรา้งประวตัศิาสตร์รฐัชาติสู่การปกครองส่วนทอ้งถิน่ และยงัมบีทบาท  
ในการเป็นศูนย์รวมจติใจของภาคประชาชนในฐานะผู้อยู่ภายใต้อ านาจการปกครอง บทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัยงัมบีทบาท  
ในการยดึโยงสงัคมอกีดว้ย กระบวนการทีส่ะทอ้นผ่านพฤตกิรรมสญัลกัษณ์ทีภ่าครฐัจดัพธิกีรรมบวงสรวงอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ า
จงัหวดัเป็นงานประจ าปี โดยเฉพาะอย่างยิง่การทีผู่ว้่าราชการจงัหวดัตอ้งมาปฏบิตัหิน้าทีเ่ป็นประธานผูส้กัการะในฐานะเจา้เมอืงคน
ปัจจุบนัยิง่เป็นการขบัเน้นความส าคญัของพธิกีรรมทีย่ดึโยงคนที่ท างานในหน่วยงานราชการเขา้ดว้ยกนั รวมถงึการทีป่ระชาชน
ไหวส้กัการะขอพรและฝากตวัเป็นลูกหลานเพื่อขออ านาจบารมขีองดวงวญิญาณวรีบุรุษประจ าจงัหวดัในการปกปักรกัษาให้ชวีติ
ราบรื่นร่มเยน็ และทีส่ าคญัทีสุ่ดคอืการยอมรบัความเป็นกลุ่มสงัคมเดยีวกนัผ่านการประกาศตวัเป็นลูกเจ้ าเมอืงคนเดยีวกนั เช่น 
การประกาศตนว่าเป็นลกูหลานย่าโม ย่อมสามารถสรา้งความเหนียวแน่นในกลุ่มสงัคมชาวจงัหวดันครราชสมีาได ้หรอืการประกาศ
ตนว่าเป็นลูกเจ้าพ่อพระยาพิชยัดาบหกั ก็ย่อมสามารถสร้างความแน่นแฟ้นในกลุ่มสงัคมชาวอุตรดิตถ์ได้เช่นกนั เห็นได้จาก
ตวัอย่างถอ้ยค าใน Table 5 
 
Table 5 Expressions of Reverence for Heroes 

Expressions of Homage List of Heroes 
นอบน้อม 
(homage) 

นโม  
(Namo) 
นะมะ 
(Nama) 

พ่อขนุง าเมอืง 
(Pho Khun Ngam Mueang) 
พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 

บชูา 
(Paying homage) 

ปเูชม ิ
(Pujemi) 
นมามหิงั 
(Namāmihaṃ) 

พระยาไชยสงคราม 
(Phraya Chai Songkhram) 
พระเจา้ศรธีรรมโศกราช 
(Phra Chao Si Thammarasokarat) 

ขอจงส าเรจ็ 
(Wishing for success) 

โสตถ ีภะวนัตุเต 
(Sotthī bhavantu te) 
ภะวนัตุเม 
(Bhavantu me) 
ประสทิธิ ์
(Prasiddhi) 

พระยาไชยสงคราม  
(Phraya Chai Songkhram) 
พระยาพชิยัดาบหกั 
(Phraya Phichai Dap Hak) 

ขอดลบนัดาล  
(Requesting blessings) 

อะนุรกัขนัตุ 
(Anurakkhantu) 

พระยาภกัดชีุมพล 
(Phraya Phakdi Chumphon) 

ความกตญัญ ู
(Gratitude) 

นิมติตงั สาธุรปูานงั  
(Nimittaṃ sādhu rūpānaṃ) 
กตญัญ ูกตเวทติา 
(Kataññū kata-vetita) 

ทา้วเทพกระษตัร ีทา้วศรสีุนทร 
(Thao Thep Kasattri Thao Si Sunthon) 
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จาก Table 5 จะเหน็ไดว้่าถอ้ยค าแสดงความเคารพวรีบุรุษประจ าจงัหวดัโดยยกบางตวัอย่างเฉพาะจงัหวดัทีม่บีทบชูาเป็น
ภาษาบาล ีจะเหน็ไดว้่ามถี้อยค าแสดงความนอบน้อบ และขอใหอ้ านาจศกัดิส์ทิธิข์องดวงวญิญาณวรีบุรุษประจ าจงัหวดัดลบนัดาล
สิง่ด ีๆ ใหเ้กดิขึน้กบัชวีติ เหน็ไดจ้ากตวัอย่างต่อไปนี้ 

 
ตวัอย่างท่ี 5 บทบชูาทา้วเทพกระษตัร ีทา้วศรสีนุทร (ย่ามุก ย่าจนั) 

นิมติตงั สาธุรปูานงั กตญัญ ูกตเวทติา ความกตญัญ ูกตเวทเีป็นเครื่องหมายของคนด ีขา้พเจา้....
เป็นคนรู้บุญคุณคน และได้กระท าตนทดแทนพระคุณแก่บดิรมารดา ญาติมิตร ครูบาอาจารย์  
และผูม้อีุปการคุณทุกท่านทีไ่ม่ไดเ้อ่ยนามแลว้ ขอใหท้า้วเทพกระษตัร ีทา้วศรสีนุทร โปรดเมตตา
ช่วยอนุเคราะห์ให้ข้าพเจ้าได้ประสบแต่สิ่งดีงาม มีโชค มีลาภ มีความเจริญก้าวหน้าในชีวิต 
ปราศจากความทุกข ์โรคภยัทัง้สิน้ดว้ยเทอญ 
 

จากตวัอย่างจะเหน็ไดว้่าสว่นตน้จะใชพุ้ทธสภุาษติทีม่คีวามหมายใหผู้ส้กัการบชูาประกาศตนว่าเป็นผูม้คีวามกตญัญ ูซึง่อกี
นัยหนึ่งกส็ะท้อนให้เหน็ว่าเมื่อผู้มาสกัการะมคีวามกตญัญูแล้วดวงวญิญาณศกัดิส์ทิธิป์ระจ าจงัหวดัจงึควรเมตตาและอ านวยพร
นานาประการใหบ้งัเกดิแก่ผูส้กัการบชูาดว้ย จากกระบวนการดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ความสมัพนัธท์ีม่นุษยแ์สดงความออ้นน้อมต่อ
อ านาจดวงวญิญาณศกัดิส์ทิธิป์ระจ าจงัหวดัซึง่ถอืว่าเป็นผูป้ฏบิตัติามวถิปีฏบิตัทิางสงัคม และในทางตรงกนัขา้มหากมบีุคคลทีแ่สดง
ความต่อตา้นอ านาจดวงวญิญาณศกัดิส์ทิธิป์ระจ าจงัหวดักอ็าจมสีถานะเป็นผูท้ีถู่กสงัคมมองในลกัษณะแปลกแยกได ้

จากทีก่ล่าวมาจะเหน็ไดว้่าบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมคีวามส าคญัต่อพธิกีรรมบวงสรวงอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดั
ในงานประจ าปีในฐานะตัวบทบูชาเฉพาะองค์ และในขณะเดียวกนับทบูชานัน้ก็แผ่ขยายบทบาทความศกัดิส์ทิธิท์ี่ใช้ในเฉพาะ
พิธีกรรมประจ าปีมาสู่พิธีกรรมในชีวิตประจ าวัน คือ การที่ประชาชนสามารถใช้บทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดบทเดียว  
กบัพธิบีวงสรวงประจ าปี ส่งผลใหป้ระชาชนเกดิความรูส้กึเป็นส่วนหนึ่งของการประกอบพธิกีรรมที่สามารถกระท าได้ดว้ยตนเอง
สอดคล้องกับแนวคิดของ Patton (2005) ทัง้นี้บทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดมีบทบาทในการสร้างส านึกความเป็นรัฐชาติ 
ผ่านมุมมอง “วีรบุรุษผู้กล้า” ในขณะเดียวกันบทบูชายังท าหน้าที่ประกอบสร้างการยอมรับอ านาจศักดิส์ ิทธิผ์่านมุมมอง  
“เจ้าเมืองผู้เมตตา” และในท้ายที่สุดก็สามารถก าหนดพฤติกรรมการจ านนต่ออ านาจผ่านมุมมอง “ลูกหลานขอน้อมสกัการ” 
กระบวนการทัง้สามประการทีก่ล่าวมานี้มคีวามสมัพนัธก์นัอย่างเป็นพลวตัในสงัคมทอ้งถิน่ไทย 

 
2. บทบาทหน้าท่ีและปัจจยัในการด ารงอยู่ของบทบูชาวีรบุรษุประจ าจงัหวดั 

 ผลการวจิยัในสว่นนี้ผูว้จิยัประยุกตใ์ชแ้นวคดิของ Malinowski ที ่Roger (1971) ไดร้วบรวมไวเ้พื่อวเิคราะหบ์ทบาทหน้าที่
และปัจจยัในการด ารงอยู่ของบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั โดยจะจ าแนกผลการวเิคราะห์ออกเป็น 3 ประเดน็ ไดแ้ก่ 1) บทบาท
หน้าทีท่างดา้นจติใจ (Psychological function) 2) บทบาทหน้าทีท่างสงัคม (Sociological function) และ 3) ปัจจยัทีท่ าใหก้ารบชูา
วรีบุรุษประจ าจงัหวดัไดร้บัความนิยม ดงันี้ 

2.1 บทบาทหน้าท่ีทางด้านจิตใจ (Psychological function) อาจกล่าวได้ว่าบทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวดัมีสถานะ
เดยีวกบับทสวดมนตเ์นื่องจากตวับทมบีทบาทหน้าทีท่างจติใจของปุถุชน 3 ประการ คอื บทบาทหน้าทีเ่สรมิความมัน่คงทางจติใจ 
บทบาทหน้าที่เสริมความมัน่ใจเพื่อการเป็นที่ยอมรบัทางสงัคม และบทบาทหน้าที่ทางจิตใจเพื่อการได้รบัการปกป้องซึ่งเป็น
บทบาทหน้าทีร่ะดบัปัจเจกบุคคล ดงันี้ 

2.1.1 บทบาทหน้าท่ีเสริมความมัน่คงทางจิตใจ 
 จากการวเิคราะห์ในส่วนองค์ประกอบบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัจะเหน็ได้ว่ามกีารขอพร เช่น ในบทบูชาท้าวสุรนารี  
(ย่าโม) มขีอ้ความตอนทา้ยว่า “อนัตรายา วนิาศสนัติ” ถอดความจากภาษาบาลเีป็นภาษาไทยไดว้่า อนัตรายา หมายถงึ อุปสรรค 
ความขดัขอ้ง ความเสยีหาย ภยนัตราย และ วนิาศสนัต ิหมายถงึ ใหพ้นิาศไป เสือ่มสญูไป ไม่คงอยู่ ดงันัน้ในบทบชูานี้จงึมขีอ้ความ
ทีเ่สรมิความมัน่คงทางจติใจเกีย่วกบัการเอาชนะอุปสรรคในชวีติ  
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ยังมีหลักฐานที่เห็นได้จากอีกตัวอย่างหนึ่งในบทบูชาสมเด็จพระนารายณ์มหาราช มีข้อความตอนท้ายว่า “อิติมุลิ  
มหาปญโญ มหาลาโภ ภะวนัตุ เม” ถอดความจากภาษาบาลเีป็นภาษาไทยได้ว่า อติิมุล ิเป็นคาถาที่ใช้ไล่เสนียดจญัไรในสงัคม
ทอ้งถิน่ไทย มหาปญโญ หมายถงึ ผูม้ปัีญญาอนัประเสรฐิ มหาลาโภ หมายถงึ ลาภอนัยิง่ใหญ่ และ ภะวนัตุ เม หมายถงึ ขอจงมแีก่
ขา้พเจา้ ดงันัน้ในบทบชูานี้จงึมขีอ้ความทีเ่สรมิความมัน่คงทางจติใจเกีย่วกบัการขอใหม้ปัีญญาและมทีรพัย์ 

จากที่กล่าวมาจะเหน็ได้ว่าบทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดัมบีทบาทหน้าที่เสริมความมัน่คงทางจติใจผ่านการขอพรของ
ประชาชนทีม่าไหวส้กัการะ การขอพรย่อมสามารถสรา้งเสรมิก าลงัใจ หรอืเป็นการเสรมิพลงัในการด าเนินชวีติเมื่อมนุษยม์จีติใจที่
เขม้แขง็ย่อมสามารถฝ่าฟันอุปสรรคดว้ยปัญญาและมกี าลงัใจการประกอบสมัมาอาชพีได้ 

2.1.2 บทบาทหน้าท่ีเสริมความมัน่ใจเพื่อการเป็นท่ียอมรบัทางสงัคม 
 การไหว้และบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ณ บริเวณอนุสาวรยี์วีรบุรุษประจ าจงัหวดัด้วยตนเองส าหรบัประชาชนที่เกดิใน
จังหวัดนัน้ ๆ หรือคนต่างถิ่นที่ต้องมาท างานในจงัหวัดนัน้ๆ  มีบทบาทหน้าที่ทางจิตใจในการเป็นที่ยอมรบัทางสงัคมผ่าน  
การฝากตวัเป็นลูกหลานของวรีบุรุษประจ าจงัหวดั แม้ว่าในตวับทจะไม่ปรากฏถ้อยค าบูชาแบบการฝากตวัเป็นลูกหลาน ทว่าก็
ปรากฏการใช้ค าเรยีกเครอืญาติ เช่น “พ่อ” (ท่านพ่อพระยาพชิยัดาบหกั) “แม่” (เจ้าแม่จามเทว)ี “ปู่ ” (องค์ปู่ พระเจ้าเสอื) หรอื  
“ย่า” (ย่าโม, ย่ามุก, ย่าจนั) เป็นตน้ หลงัจากสวดบทบชูาแลว้ประชาชนมกักล่าวค าขอฝากตวัเป็นลกูหลาน และขอพรใหอ้ยู่ในพืน้ที่ 
อย่างร่มเยน็เป็นสขุ 

 การกระท าดงักล่าวส่งเสรมิบทบาทหน้าที่ทางจติใจในการเป็นทีย่อมรบัทางสงัคมผ่านกระบวนการไหว้บูชาอนุสาวรยี์
วรีบุรุษประจ าจงัหวดั โดยผูส้กัการะย่อมรูส้กึถงึการยอมรบัและเป็นส่วนหนึ่งของสงัคมในทอ้งถิน่นัน้ซึง่เชื่อมโยงกบับทบาทหน้าที่
แรกทีเ่ป็นการเสรมิความมัน่คงทางจติใจดว้ย 

2.1.3 บทบาทหน้าท่ีทางจิตใจเพื่อการได้รบัการปกป้อง 
การไหว้สกัการะอนุสาวรีย์วีรบุรุษประจ าจงัหวดัด้วยตนเอง ในตัวบทบูชาจะมีค ากล่าวเกี่ยวกับการปกป้องคุ้มครอง  

อยู่ดว้ยเสมอ เช่นบทบูชาสมเดจ็พระเจา้ตากสนิมหาราช มขีอ้ความส่วนกลางว่า “ชะยะตุ ภะวงั สพัพะศตัรู วนิาสสนัติ” ถอดความ
จากภาษาบาลเีป็นภาษาไทยไดว้่า ชะยะตุ หมายถงึ จงมชียัชนะ ภะวงั หมายถงึ ความเป็นอยู่ ในบรบิทคาถาอวยพรอาจหมายถงึ 
แก่ข้าพเจ้า สพัพะศตัรู หมายถึง ศตัรูทัง้ปวง วินาสสนัติ  หมายถึง ย่อมพินาศไป ถอดความตามโครงสร้างภาษาไทยได้ว่า  
“ขอจงมชียัแก่ขา้พเจา้ ศตัรทูัง้ปวงทีม่อียู่จงพนิาศสิ้นไป”  

นอกจากนี้ยงัเหน็ไดจ้ากอกีตวัอย่างหนึ่งในบทบูชาพระยาไชยสงคราม (เจา้พ่อทพิยช์า้ง) มขีอ้ความส่วนกลางของบทว่า 
“ชยัยะพลงัศาสตงั ชยัะ ชยัยะ ชยัยะ โสตถี ภะวนัตุ เต” ถอดความจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทยได้ว่า ชยัยะ หมายถึง ชยัชนะ  
พลงั  หมายถึง ก าลงั ศาสตงั  หมายถึง ความรู้  ชยัยะ ชยัยะ ชยัยะ  หมายถึง จงมีชยั โดยเน้นให้เหน็ถึงสามครัง้ และโสตถี  
ภะวนัตุ เต  หมายถึง ขอความสวสัดีจงมีแก่ท่าน ถอดความตามโครงสร้างภาษาไทยได้ว่า “ด้วยพลงัชยัชนะของพระศาสดา  
จงมชียั ๆ ๆ ขอความสวสัดจีงมแีก่ท่านเถดิ”  

จากที่กล่าวมาจะเหน็ได้ว่าบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมบีทบาทหน้าที่ทางจติใจที่ท าใหผู้ท้ีม่าสกัการบูชารูส้กึว่าตนเอง
ไดร้บัการปกป้องจากอ านาจศกัดิส์ทิธิข์องดวงวญิญาณวรีบุรุษประจ าจงัหวดั เมื่อพจิารณาบทบาทหน้าทีท่างจติใจทัง้ 3 ประการที่
กล่าวมาขา้งต้นกจ็ะเหน็ไดว้่าบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัมบีทบาทหน้าทีส่ าคญัในการสรา้งความมัน่คงทางจติใจบทบาทหน้าที่
ดงักล่าวสอดรบักบับทบาทหน้าทีข่องศาสนาตามแนวคดิของ Malinowski 

2.2 บทบาทหน้าท่ีทางสงัคม (Sociological function) ทีเ่กดิจากไหวส้กัการะอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดัเป็นบทบาท
หน้าทีเ่ชงิประจกัษ์ทีไ่ม่ใชร่ะดบัสว่นบุคคลแต่เกดิขึน้จากกลุ่มสงัคม สามารถจ าแนกได ้2 ประการ ไดแ้ก่ บทบาทหน้าทีใ่นการแสดง
ตนเป็นสว่นหนึ่งของสงัคม และบทบาทหน้าทีใ่นการเป็นศนูยร์วมใจระดบัทอ้งถิน่ ดงันี้ 

2.2.1 บทบาทหน้าท่ีในการแสดงตนเป็นส่วนหน่ึงของสงัคม 
การไหว้สกัการะและกล่าวค าบูชาอนุสาวรีย์วีรบุรุษประจ าจงัหวดั ทัง้ข้าราชการและประชาชนที่เดินทางมาท่องเที่ยว  

มาท างาน หรอืคนต่างถิน่ เป็นการแสดงตนถงึการเคารพและยอมรบัอ านาจศกัดิส์ทิธิข์องวรีบุรุษองคน์ัน้ ๆ รวมถงึใหผู้้คนทีอ่าจ
เป็นญาต ิเพื่อนหรอืคนรูจ้กัทีร่บัรูเ้กีย่วกบัการสกัการะวรีบุรุษประจ าจงัหวดัไดม้สีถานะเป็นดัง่พยานในการแสดงตนของบุคคลนัน้
ว่าเป็นสว่นหนึ่งของสงัคมและไดร้บัการยอมรบัจากกลุ่มคนในสงัคมพืน้ทีน่ัน้ดว้ย 
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2.2.2 บทบาทหน้าท่ีในการเป็นศนูยร์วมใจระดบัท้องถ่ินนิยม 
บทบาทหน้าที่ในการเป็นศูนย์รวมใจระดบัท้องถิ่นนิยมเกดิขึน้กบัประชาชนทีเ่กดิในจงัหวดันัน้ รวมถึงกลุ่มขา้ราชการที่

โยกยา้ยมาประจ าต าแหน่งในพืน้ที ่การไหวส้กัการะและกล่าวค าบชูาอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดัสรา้งความรูส้กึเป็นอนัหนึ่งอนั
เดยีวกนัของกลุ่มคน รูส้กึเป็นลกูหลานของ “พ่อเมอืง” หรอื “แม่เมอืง” จนเป็นมโนส านึกร่วม สง่ผลใหเ้กดิความร่วมมอืหรอืประสาน
ประโยชน์กนัในกลุ่มสงัคมไดง้่ายขึน้ 

จากทีก่ล่าวมาจะเหน็ไดว้่าบทบาทหน้าทีท่างสงัคมทัง้สองประการ ทีเ่กดิขึน้จากการไหวส้กัการะและกล่าวค าบชูาอนุสาวรยี์
วรีบุรุษประจ าจงัหวดัสอดรบักบับทบาทหน้าทีข่องศาสนาตามแนวคดิของ Malinowski โดยเฉพาะอย่างยิง่บทบาทหน้าทีใ่นด้าน
การประสานสงัคม 

 
3. ปัจจยัท่ีท าให้การบูชาวีรบุรษุประจ าจงัหวดัได้รบัความนิยม 

ในด้านปัจจยัที่ท าให้การไหวส้กัการะและการบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัได้รบัความนิยม ผู้วจิยัจ าแนกออกเป็น 2 ปัจจยั 
ไดแ้ก่ การปลกูฝังจติส านึกทอ้งถิน่นิยม และค่านิยมการฝากตวัเป็นลกูหลาน ดงันี้ 

3.1 การปลูกฝังจิตส านึกท้องถ่ินนิยม 
Natsupa (2010: 174) กล่าวถึงลกัษณะส านึกท้องถิ่นนิยมว่า ลกัษณะพเิศษของสงัคมไทย ณ ระดบัท้องถิ่นมคีวามเป็น

ชุมชนเขม้ขน้ และ ณ ระดบัส่วนกลาง รฐัและวฒันธรรมจารตีมคีวามเขม้แขง็ ท าให้การเดนิเสน้ทางชุมชน สู่ความเป็นสมยัใหม่  
ควรเน้น ณ ระดบัสงัคมท้องถิ่น ท าให้สงัคมระดบัท้องถิ่นเป็นสงัคมสมยัใหม่แบบชุมชนก่อน แล้วถกัทอท าเครอืข่ายกนัขึน้เป็น
สงัคมไทยส่วนกลาง ส าหรบัสงัคมไทย ชุมชนและวฒันธรรมชุมชนมคีวามเขม้แขง็ทีสุ่ด ณ ระดบัทอ้งถิน่ จงึควรใชค้วามเขม้แขง็นี้
เป็นจุดเริม่สรา้งสงัคมไทยสมยัใหม่ 

การสร้างอนุสาวรีย์วีรบุรุษประจ าจังหวัด การจัดท าป้ายบทบูชา และการประกอบพิ ธีกรรมบวงสรวงประจ าปี  
เป็นปัจจัยส าคัญยิ่งต่อการปลูกฝังจิตส านึกท้องถิ่นนิยม เนื่องจากความเป็นวีรบุรุษไม่ได้ถูกจ ากัดด้วยความแตกต่างทาง  
ดา้นศาสนา ความเชื่อ หรอืเชือ้ชาต ิฯลฯ ทัง้นี้ภาครฐัไดม้บีทบาทเป็นผูถ่้ายทอดความส าคญัของวรีบุรุษประจ าจงัหวดัผ่านพธิกีรรม
ที่เป็นพิธีการ ในขณะเดียวกันภาคประชาชนก็ได้รับการปลูกฝังผ่านกิจกรรมที่ประชาชนได้มีโอกาสมีส่วนร่วม จนกระทัง่  
เกิดความภาคภูมใิจในวฒันธรรมประจ าจงัหวดัของตน อนัน าไปสู่การปลูกฝังความหวงแหนและต้องการธ ารงรกัษารากเหง้า  
ทางวฒันธรรมผ่านกระบวนการมสีว่นร่วมกบัพธิกีรรม 

3.2 ค่านิยมการฝากตวัเป็นลูกหลาน 
สงัคมไทยเป็นสงัคมแบบรวมกลุ่มที่ให้ความส าคญักับความเป็นเครือญาติและการเคารพผู้อาวุโส ส่งผลให้มีค่านิยม  

การฝากตวัเป็นลกูหลานพ่อเมอืงหรอืแม่เมอืง ผ่านการสกัการะและบชูาอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดั เมื่อประชาชนมคีวามส านึก
รู้ถึงความผูกพนัต่อวีรบุรุษประจ าจงัหวดัดุจเดียวกบัการเคารพบรรพบุรุษในตระกูล ยิ่งเป็นการตอกย ้าการปลูกฝังจิตส านึก  
ความเป็นลูกหลานของประชาชนที่มต่ีอวีรบุรุษประจ าจงัหวดั ประกอบกบัในภาษาไทยมีส านวนว่า “ไปลามาไหว้” สะท้อนถึง
พฤตกิรรมทีพ่งึกระท าตามบรรทดัฐานมารยาทไทย เมื่อประชาชนใหค้วามเคารพต่อจติวญิญาณวรีบุรุษประจ าจงัหวดัดุจเดยีวกบั
ญาตผิูใ้หญ่ จงึเป็นปัจจยัหลกัทีส่ง่ผลใหม้กีารสกัการบชูาจากประชาชนในทอ้งถิน่ไม่ขาดสาย 

จากการสงัเกตพบว่าผูเ้ขา้ร่วมพธิบีวงสรวงวรีบุรุษประจ าจงัหวดัประจ าปี รวมถงึผูท้ีเ่ดนิทางมาสกัการะอนุสาวรยีใ์นวนัปกต ิ
ในขณะทีก่ล่าวค าบูชาเสรจ็แลว้เมื่อจะขอพรทีต่นเองปรารถนามกัจะเรยีกตนเองว่า “ลูกชา้ง” หรอื “ลูกมา้” ในส่วนนี้อาจวเิคราะห ์
ได้ 2 มุมมอง กล่าวคือ 1) การแสดงตนว่าเป็นบริวารหรือข้าช่วงใช้ผู้จงรักภักดีต่อเจ้าเมือง ทัง้นี้เนื่องจาก “ช้าง” และ “ม้า”  
เป็นพาหนะส าคญัของการศกึในอดตี การเรยีกตนเองในลกัษณะดงักล่าวนี้ยิง่ไปขบัเน้นคุณลกัษณะความเป็น “วรีบุรุษ” แห่งการรบ
ของดวงวิญญาณเจ้าเมือง และ 2) การแสดงความสมัพนัธ์ในเชิงจิตวิญญาณ กล่าวคือ การเรียกตนเองในลกัษณะดงักล่าว  
ในบางกรณีมคีวามสมัพนัธว์่าผูข้อพรมคีวามเชื่อว่าตนเองเคยเกดิเป็น “ชา้ง” หรอื “มา้” หรอืผูม้สี่วนส าคญัในการรบในอดตีชาติ  
จงึมสีายสมัพนัธ์ให้เกดิมาหรอืได้มาท างานในจงัหวดันัน้ ๆ ซึ่งมคีวามหมายโดยนัยคอืเป็นลูกหลานของเจ้าเมอืงองคน์ัน้  ๆ ใน
ปัจจุบนัชาต ิ
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จากทีก่ล่าวมาจะเหน็ไดว้่าการปลูกฝังจติส านึกทอ้งถิน่นิยม และค่านิยมการฝากตวัเป็นลกูหลานเป็นปัจจยัส าคญัทีส่บืเนื่อง
กนัและสนบัสนุนใหก้ารบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัไดร้บัความนิยม เน่ืองจากเมื่อมกีารปลูกฝังจติส านึกทอ้งถิน่นิยมใหร้กัและเคารพ
วรีบุรุษประจ าจงัหวดัแบบเดยีวกบับรรพบุรุษของตระกูล หลกัปฏบิตัิดงักล่าวย่อมท าให้เกิดความผูกพนัธ์และน าไปสู่การสร้าง 
สายสมัพนัธผ์่านการสกัการบชูา 
 

สรปุและอภิปรายผลการศึกษา (Conclusion and Discussion) 
 
จากที่กล่าวมาทัง้หมดสรุปได้ว่า จากการเกบ็ขอ้มูลภาคสนามพบว่าบทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดัมรีูปแบบค าประพนัธ์  

3 รูปแบบ ได้แก่ 1) แต่งเป็นภาษาบาลี 2) แต่งเป็นภาษาบาลีแล้วมบีทถอดความเป็นภาษาไทย และ 3) บทบูชาที่กล่าวเป็น
ภาษาไทย ซึง่บทบูชารูปแบบทีสุ่ดทา้ยยงัไม่มกีารท าป้ายบทบูชาหน้าอนุสาวรยี ์ส่วนบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัทีม่คี าประพนัธ์
เป็นภาษาบาล ีผู้วจิยัพบว่ามกีารร้อยเรยีง 2 ลกัษณะ กล่าวคอื บทบูชาที่ร้อยเรยีงตามหลกัไวยากรณ์ภาษาบาล ีและบทบูชา 
ทีร่อ้ยเรยีงแบบภาษาบาลใีนวฒันธรรมไทยทีไ่ม่เน้นการแปลค าศพัทต์ามพยญัชนะแต่ใหค้วามส าคญัการการแปลยกศพัทม์ากกว่า
การผนัรูปตามวจนะ (พจน์) วภิตัตินาม หรอืบุรุษตามหลกัไวยากรณ์ภาษาบาล ีรวมถึงมกีารปนค าศพัท์ภาษาสนัสกฤตทีส่ะกด 
แบบไทยในบทบูชาด้วย ลกัษณะการประพนัธด์งักล่าวนี้เป็นขนบดัง้เดมิในการรอ้ยเรยีงคาถาภาษาบาลใีนวฒันธรรมไทยทีม่มีา
อย่างยาวนาน เหน็ได้จากการประพนัธ์พงศาวดารเรื่องสงัคตีิยวงศ์ สมเดจ็พระวนัรตัน์ วดัพระเชตุพนฯ นิพนธ์เป็นภาษาบาลี  
แต่อาจเรยีกไดว้่ามลีกัษณะเป็นบาลไีทย 

ในดา้นโครงสรา้งบทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัสามารถจ าแนกออกไดเ้ป็น 3 สว่น ไดแ้ก่ สว่นตน้มกัปรากฏค ากล่าวนมสัการ
คุณพระรัตนตรัย หรือ อัญเชิญสิ่งศักดิส์ ิทธิ ์ส่วนกลางมักปรากฏการกล่าวนามวีรบุรุษ หรือ อัญเชิญดวงวิญญาณวีรบุรุษ  
การสรรเสริญคุณูปการวีรบุรุษ และการแสดงความเคารพ ในบางบทอาจมีค าถวายเครื่องสกัการะอยู่ในโครงสร้างส่วนนี้ด้วย  
และส่วนท้ายอาจมกีารขอพร รวมถึงในบางบทบูชาอาจอาจมคี าถวายเครื่องสกัการะในตอนทา้ย ทัง้นี้อาจกล่าวได้ว่าโครงสรา้ง  
บทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัอาจมลีกัษณะเดยีวกบั “การสวดมนต ์กรวดน ้าและรบัพรในวฒันธรรมพุทธศาสนา ซึง่มโีครงสรา้งแบบ
การสกัการะพระรตันตรยั การอุทศิสว่นกุศลแด่ผูล่้วงลบัและจบดว้ยการขอพรเพื่อขอสวสัดมีงคล” (Runra, 2019) 

นอกจากการวิเคราะห์รูปแบบและโครงสร้างค าประพนัธ์ภาษาบาลีในบทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดัแล้ ว ผู้วิจยัยงัพบ
ความสมัพันธ์ระหว่างภาษากับพิธีกรรมที่ปรากฏในบทบูชาวีรบุรุษประจ าจังหวัดโดยประยุกต์แนวคิดของ Patton (2005)  
จากโครงสรา้งเนื้อหาระดบัขอ้ความในบทบชูาสามารถจ าแนกเป็น 3 ประเดน็ ไดแ้ก่ ประการทีห่นี่ง “วรีบุรุษผูก้ลา้” : ความสมัพนัธ์
ระหว่างประวตัิศาสตร์รฐัชาติไทยกบัวรีบุรุษประจ าจงัหวดั ในส่วนนี้ปรากฏขอ้ความสรรเสรญิความเป็นผู้น า ความเป็นนักรบ  
หรอืความเป็นปราชญ์ของวรีบุรุษองคน์ัน้ ขอ้ความดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ว่าการเลอืกยกย่องวรีบุรุษประจ าจงัหวดัเป็นผลมาจาก
คุณูปการทีต่อ้งเกีย่วขอ้งกบัรฐัชาตไิทยสว่นกลางเสมอ 

ประการทีส่อง “เจา้เมอืงผูเ้มตตา” : ความสมัพนัธร์ะหว่างอ านาจศกัดิส์ทิธิก์บัมนุษย ์ในส่วนน้ีปรากฏขอ้ความสรรเสรญิใน
เชิงความเปรียบเกี่ยวกบัวรีบุรุษประจ าจงัหวดันัน้มคีวามเมตตาสูงดุจดัง่พระโพธสิตัว์ พระพรหม ผู้มีอ านาจอนัประกอบด้วย
คุณธรรม ผู้มเีมตตา ผู้มกีรุณา และผู้มรีูปงามน่าเลื่อมใส ขอ้ความดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ว่ามนุษยศ์โิรราบต่ออ านาจศกัดิส์ทิธิท์ี่
เกดิขึน้จากการเชื่อมโยงคุณลกัษณะทีพ่งึประสงคต์ามศาสนาและความเชือ่หลกัของไทย คอื พุทธ พราหมณ์ และผ ีในดา้นเกีย่วกบั
อ านาจความคุม้ครอง ซึง่ผูบ้ชูาคาดหวงัว่าวญิญาณศกัดิส์ทิธิน์ัน้จะพงึมต่ีอมนุษย ์

ประการทีส่าม “ลูกหลานขอน้อมสกัการ” : ความสมัพนัธร์ะหว่างสิง่ศกัดิส์ทิธิก์บัการยดึโยงผูค้นในสงัคม ในส่วนนี้ปรากฏ
ขอ้ความแสดงความเคารพผ่านชุดขอ้ความแสดงการนอบน้อม การบชูา การขอความส าเรจ็ การขอใหว้ญิญาณศกัดิส์ทิธิด์ลบนัดาล 
และการแสดงความกตญัญู ขอ้ความดงักล่าวสะทอ้นใหเ้หน็ว่าอ านาจศกัดิส์ทิธิส์ามารถเป็นศูนยร์วมใจของผูค้นในสงัคมทีม่คีวาม
แตกต่างหลากหลายใหม้สีถานะเดยีวกนั คอื การเป็นลูกหลานพ่อเมอืงหรอืแม่เมอืงองคเ์ดยีวกนั การสื่อสารในลกัษณะดงักล่าวนี้
สามารถหลอมรวมจติใจใหเ้ป็นน ้าหนึ่งใจเดยีวกนัได ้

นอกจากผลการวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัพธิกีรรมทีป่รากฏในบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัแล้ว ผู้วจิยัยงั
วเิคราะหบ์ทบาทหน้าทีแ่ละปัจจยัในการด ารงอยู่ของบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัดว้ย พบผลการศกึษาบทบาทหน้าทีท่ีน่่าสนใจ
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สามประการ คอื ประการแรก บทบาทหน้าทีท่างดา้นจติใจพบว่า บทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัสามารถเสรมิความมัน่คงทางจติใจ 
รวมถึงสร้างความรู้สกึว่าตนได้รบัการยอมรบัทางสงัคมภายในจติใจของปัจเจกบุคคล และท าให้บุคคลนัน้รู้สกึถึงความพเิศษที่
ตนเองไดร้บัการปกป้องจากอ านาจศกัดิส์ทิธิ ์

ประการทีส่ี ่บทบาทหน้าทีท่างสงัคมพบว่า การกล่าวบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัและการร่วมพธิบีวงสรวงวรีบุรุษประจ า
จังหวัดมีบทบาทหน้าที่ในการเปิดโอกาสให้ประชาชนได้แสดงตนเป็นส่วนหนึ่งของสงัคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มสงัคมใน  
ระดับจังหวัด นอกจากนี้ยังมีบทบาทหน้าที่ในการเป็นศูนย์รวมใจระดับท้องถิ่น ซึ่งสร้างความกลมเกลียวและเป็นอันหนึ่ง 
อนัเดยีวกนัในกลุ่มสงัคมระดบัจงัหวดัได ้

ประการสุดท้าย ปัจจยัที่ท าให้การบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัได้รบัความนิยม พบว่าเป็นผลมาจากการปลูกฝังจติส านึก
ท้องถิ่นนิยม ซึ่งเป็นการขบัเคลื่อนผ่านบทบูชาร่วมกบักระบวนการทางพธิกีรรมในทุกองคป์ระกอบของกจิกรรม รวมถึงค่านิยม  
การฝากตวัเป็นลูกหลาน ซึง่เป็นรากเหงา้ทางวฒันธรรมในสงัคมไทยทีม่กัจะสอนใหม้ ี“ความอ่อนน้อมถ่อมตน” “การไปลามาไหว”้  
การสร้างมโนส านึกความเป็นลูกหลานมีผลอย่างยิ่งต่ อการสร้างความมัน่คงทางจิตใจ เนื่ องจากปัจเจกบุคคลจะรู้สึก 
ในลกัษณะเดยีวกบัการไดร้บัการยอมรบั รวมถงึการมตีวัตนในฐานะผูอ้่อนอาวุโส ทีจ่ะไดร้บัความเอน็ดูจากผูใ้หญ่ทีเ่คารพนบัถอื  
ปัจจยัดงักล่าวนี้จงึเป็นแรงขบัเคลื่อนทีส่ าคญัยิง่ทีส่ง่ผลใหก้ารบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัไดร้บัความนิยม 

จากที่กล่าวมาหากวเิคราะห์ตามแนวคิดบทบาทหน้าที่ของ Roger (1971) ที่ได้รวบรวมแนวคดิของ Malinowski เอาไว้  
จะเห็นได้ว่าบทบาทหน้าที่ส าคญัของบทบูชาวีรบุรุษประจ าจงัหวดั คือ บทบาทหน้าที่ในการสร้างความมัน่คงทางด้านจิตใจ  
และบทบาทหน้าที่ในการประสานสงัคม แต่อย่างไรก็ตามบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัก็ยงัมบีทบาทหน้าที่ในการอธบิายและ  
ใหค้ าตอบเกีย่วกบัความเชื่อในสงัคมดว้ย กล่าวคอื บทบชูาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัสามารถตอกย ้าความเชื่อเกีย่วกบัอ านาจวญิญาณ
ศกัดิส์ทิธิ ์ซึง่เป็นความคดิความเชื่อเดยีวกบัความเชื่อในอ านาจเหนือธรรมชาตทิีอ่าจกล่าวไดว้่ามอียู่ก่อนแลว้ในสงัคมมนุษยแ์ถบ
อุษาคเนย์ก่อนรับอิทธิพลพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังสอดรับกับคติความเชื่อเกี่ยวกับ “ผู้มีบุญ” ในวัฒนธรรมไทย กล่าวคือ  
ดวงวิญญาณศกัดิส์ ิทธิข์องผู้เป็นวีรบุรุษประจ าจงัหวดัมีสถานะเป็น “ผู้มีบุญ” จึงมีความชอบธรรมด้านอ านาจและอิทธิฤทธิ ์
ในการปกปักรักษาและอ านวยพรให้กับผู้กล่าวค าบูชาหรือร่วมพิธีกรรมบวงสรวง จากที่กล่าวมาจึงอาจสรุปได้ว่าบทบูชา  
วรีบุรุษประจ าจงัหวดักม็บีทบาทหน้าที่ในการอธบิายว่าเพราะเหตุใดดวงวญิญาณศกัดิส์ทิธิน์ัน้จงึได้รบัการยกย่องเป็นวรีบุรุษ
ประจ าจังหวัด และยังอธิบายกระบวนการทางความเชื่อเกี่ยวกับอ านาจเหนือธรรมชาติให้สอดรับกับบริบทพุทธศาสนา  
ในสงัคมไทยไดอ้กีดว้ย 

นอกจากบทบาทหน้าที่ตามแนวคิดของ Malinowski แล้ว หากพิจารณากระบวนการที่ประชาชนสกัการบูชาอนุสาวรยี์
วรีบุรุษประจ าจงัหวดั เมื่อกล่าวค าบชูาเสรจ็แลว้มกัมกีารขอพรสว่นตนหรอือธษิฐานบอกกล่าวเกีย่วกบัสิง่ทีต่นปรารถนาหรอืความ
คบัขอ้งใจของตนเอง โดยอาจมกีารขอให้ดวงวญิญาณศกัดิส์ทิธิน์ัน้ช่วยเหลอืหรอืดลบนัดาลใหปั้ญหานัน้คลี่คลาย กระบวนการ
ดงักล่าวนี้อาจกล่าวได้ว่าเป็นบทบาทหน้าทีใ่หม่ทีเ่พิม่เตมิจากแนวคดิของ Malinowski คอื บทบาทหน้าทีผู่้รบัระบายความทุกข ์
กล่าวคอื บทบาทหน้าทีน้ี่เกดิขึน้จากกระบวนการของมนุษยท์ีส่ ื่อสารไปยงัวญิญาณศกัดิส์ทิธิ ์โดยดวงวญิญาณของวรีบุรุษประจ า
จงัหวดัท าหน้าที่เสมอืนเป็นผู้รบัฟังอย่างสงบ ไม่ตดัสนิ ไม่กล่าวโทษ หรอืไม่สัง่สอน แต่มนุษย์กร็ู้ สกึได้ระบายความในใจอย่าง 
เงยีบงนัดว้ยการอธษิฐานจติ กระบวนการนี้เป็นกระบวนการสื่อสารทีเ่กดิขึน้ภายในจติใจจงึมลีกัษณะเป็นความลบัระหว่างมนุษย์
กบัอ านาจเหนือธรรมชาตทิีไ่มต่อ้งเปิดเผยใหส้งัคมรบัรูเ้รื่องราวสว่นตน บทบาทหน้าทีด่งักล่าวนี้อาจมคีวามคลา้ยกบับทบาทหน้าที่
การสร้างความมัน่คงทางด้านจติใจของ Malinowski คอื สามารถท าให้เกดิความสบายใจได้เหมอืนกนั ทว่าบทบาทหน้าที่ของ 
Malinowski มุ่งเน้นที่ผลของความมัน่คงทางใจที่เกิดขึ้นโดยที่มนุษย์อาจไม่รู้ตัวหรือไม่ได้ตัง้ใจ แต่บทบทหน้าที่ใหม่นี้ คือ  
ความจงใจที่มนุษย์ต้องการสื่อสารไปยงัดวงวิญญาณวีรบุรุษประจ าจงัหวดัที่อุปมาเหมือนการที่ลูกหลานไปฟ้องญาติผู้ใหญ่  
เมื่อถูกกลัน่แกล้งรงัแก โดยคาดหวงัว่าญาติผู้ใหญ่จะช่วยเป็นที่พึ่ง บทบาทหน้าที่ใหม่นี้จึงต่างจากบทบาทหน้าที่การสร้าง  
ความมัน่คงทางจติใจของ Malinowski แต่กม็คีวามสอดรบักนัภายใตบ้ทบาทหน้าทีท่างจติใจ 

ความน่าสนใจของบทบูชาวรีบุรุษประจ าจงัหวดัอกีประการหนึ่ง คอื จงัหวดัทีย่งัไม่ไดท้ าป้ายบทบชูาหน้าอนุสาวรยีว์รีบุรุษ
ประจ าจงัหวดั ในการประกอบพธิบีวงสรวงประจ าปี “เจ้าพธิ”ี จะกล่าวค าอญัเชญิและค าบูชาเป็นภาษาไทย โดยในบางจงัหวดั 
ใช้การอัญเชิญด้วยภาษาไทยถิ่น เช่น จังหวัดขอนแก่น และจังหวัดปราจีนบุรี มีการกล่าวบทบูชาด้ายภาษาถิ่นอีสาน  
ส่วนจงัหวดัอุบลราชธานี จงัหวดัระนอง และจงัหวดัสงขลา มีการกล่าวค าบูชาเป็นภาษาไทยมาตรฐาน ทัง้นี้ผู้วิจยัจ าแนกขอ้
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สนันิษฐานออกเป็น 2 ประการ กล่าวคอื จงัหวดัขอนแก่น และจงัหวดัปราจนีบุรนีัน้ พธิบีวงสรวงวรีบุรุษประจ าจงัหวดัประจ าปีมี
การแสดงอตัลกัษณ์ความเป็นทอ้งถิน่อย่างชดัเจน จงึมกีารใชภ้าษาถิน่และการกล่าวค าบชูาแบบคลา้ยท านองสรภญัญ์พืน้ถิน่ดว้ย  
ส่วนจงัหวดัอุบลราชธานี มขีอ้น่าส่งเกตว่ามบีทบูชาภาษาบาลอียู่เฉพาะอนุสาวรยีจ์ าลองทีว่ดัหลวงซึง่เป็นวดัเก่าแก่ แต่ไม่น าบท
บูชาภาษาบาลดีงักล่าวมาจดัท าป้ายบชูาบรเิวณอนุสาวรยีห์ลกัประจ าจงัหวดั รวมถงึมไิดใ้ชเ้ป็นบทบวงสรวง ขณะทีจ่งัหวดัระนอง 
และจงัหวดัสงขลานัน้ พธิบีวงสรวงวรีบุรุษประจ าจงัหวดัประจ าปีมกีารแสดงอตัลกัษณ์การรบัอ านาจการปกครองแบบมณฑล
เทศาภิบาล จึงเลือกใช้ภาษาไทยมาตรฐานเพื่อแสดงความจงรกัภักดีซึ่งเป็นวตัถุประสงค์หลกัวตัถุประสงค์หนึ่งในการจดัพธิี
บวงสรวงประจ าปีทีห่น่วยราชการสว่นจงัหวดัเป็นผูก้ าหนดนโยบาย 

อย่างไรก็ตามจากการเก็บข้อมูลภาคสนามของผู้วิจยั ผู้วิจ ัยสงัเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงของการประกอบพิธีกรรม
บวงสรวงวรีบุรุษประจ าจงัหวดัประจ าปีในทุกปี ทัง้ความเปลีย่นแปลงทา้งดา้นงบประมาณ รปูแบบการจดัพธิ ีและผูน้ าประกอบพธิ ี
ดงันัน้ในอนาคตอาจเป็นไปไดว้่าอาจมกีารท าป้ายบูชาหน้าอนุสาวรยีว์รีบุรุษประจ าจงัหวดัในจงัหวดัทีย่งัไม่ไดท้ า ป้ายบทบูชาใน
ปัจจุบนั และอาจเปลีย่นจากค ากล่าวบูชาภาษาไทยเป็นภาษาบาลทีีป่ระพนัธข์ึน้ใหม่ ทัง้นี้เนื่องจากหากวเิคราะหใ์นเชงิความรบัรู้
ทางวฒันธรรม ผูค้นในสงัคมไทยสว่นใหญ่เขา้ใจวา่ภาษาบาลเีป็นภาษาศกัดิส์ทิธิม์คีวามเขม้ขลงั ถงึแมว้่าแทจ้รงิแลว้บทบาทส าคญั
ของภาษาบาล ีคอื เป็นภาษาทีธ่ ารงรกัษาพุทธศาสนาเป็นส าคญัแต่ในบรบิทสงัคมไทยภาษาบาลกีถ็อืว่าเป็นภาษาศกัดิส์ทิธิท์ ัง้ฝ่าย
พุทธและฝ่ายความเชื่อทอ้งถิน่ 
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